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DR. JONAS A. STIKLORIUS

Dr. Jonas A. Stiklorius was born in the town

of Tilzé on April 29, 1914. He graduated from
Vytautas Didysis high school in Klaipéda in
1932.

Dr. Stiklorius studied law in Berlin Univer-
sity on a scholarship and received his law
degree in 1937. He returned to Klaipéda and
worked in the local courthouse until Hitler’s
1939 invasion. Dr. Stiklorius then became a
judge in the Kaunas area until the Russian in-
vasion of 1940 deprived him of his duties.
Upon the return of the Germans, he resumed
his legal duties as a lawyer until the German
retreat.

‘During the post-war years of 1946-47, he
worked as a lawyer and translator in the crime
proceedings at Dachau. During 1948-49 he
served as area legal officer for the International
Refugee Organization.

In 1950, Dr. Stiklorius arrived in
Philadelphia and worked for a major law firm
while studying for his Juris Doctor degree at
Temple University. After graduating in 1953,
he worked for various firms until his retirement
in 1976. i

He currently lives in the Philadelphia area
and is an active member of the Supreme Com-
mittee for the Liberation of Lithuania, which
he has been with since 1958.
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Painting by artist John RimSa—*‘Rhythm’’
(an Indian festivity in Bolivia).
Indény iSkilmeés Bolivijoje.

Lietuvos Pasiuntinybeés
Vasingtone praneSimas

Lietuvos atstovas, dr. Stasys A. Backis, S.m.
birzelio 19 d. rastu Valstybés Sekretoriui su
apgailestavimu pranes¢, kad Lietuvos garbeés
generaliné konsulé, ponia J. Dauzvardiené, dél
sveikatos pasitraukia i§ pareigu ir pras¢, kad
Valstybés Departmentas pripazintu Lietuvos
garbés generaliniu konsulu pona Vaclova
Kleiza.

Valstybés Departmentas 1985 m. gruodZio
3 d. nota pranes$¢ Lietuvos pasiuntinybei, jog
i$ principo jis nieko pries$ neturi, kad ir toliau
garbés generalinis konsulatas butu Chicagoje.
Ponas Vaclovas Kleiza yra pripazintas Lietuvos
garbés generaliniu konsulu Chicagoje.

Departmentas nieko pries neturi, kad garbés
generalinis konsulatas buty Siuo adresu— 10000
S. Bell Avenue, Chicago, IIl. ir veiktu
atitinkamai vietos normoms ir nuostatams.
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TILZES AKTAS

Algis A.

Didziu istoriniy ivykiu tekméje dera
susikaupti prie 1918 mety lapkricio 30-tosios
dienos TilZzés Akto deklaracijos. Tais metais
lietuviy tauta po ilgu nelaisvés mety prisikélé
naujam gyvenimui. Vilniaus Vasario 16-tosios
Lietuvos nepriklausomybés paskelbimas,
taciau, negaléjo saistyti Prusu Lietuvos Zmoniu
per istisus SeSis Simtmecius kurusiu skirtinga
savita gyvenima be tampraus abipusio rysio.
Naujos atsistatancios Lietuvos valstybés apsi-
jungimui reikejo to krasto Zmoniy savistovaus
pritarimo. TtilZzeés Akto deklaracija tai isakamiai
atliko.

Taciau ir Siame didZiajame tautos prisikélimo
triumfe praeities amziu paveldéta smerktis

Regis*

ispaudé tamsuy Se$éli .naujai atsistatanCios:

valstybés gyvenime. Tauta prisikélé bet be
Vilniaus ir be Tilzés sostapiliu, kuriuose du il-

- gai perskirti lietuviski krastai buvo apsisprende

suvienytos Lietuvos bendrai ateiCiai. Tilzés
Akto reik§mé ir jo tolimesnis ipareigojimas
visai lietuviy tautai negaléty buti pilnai
suprastas be Zvilgsnio { gilesne praeiti,
atskleidZian¢ia dramatisSkus ivykius, susijusius
su tragiSku Mazosios Lietuvos likimu.

Sios jau besibaigian¢ios milenijos pradzioje
nebuvo nei vienos rusy, lenku ar vokieciu
gyvenvietés Dauguvos, Nemuno ir Vyslos
upynuose prie Baltijos krantu. Lietuviu gentys,
placiai pasklide miskais apaugusiuose plotuose,

B

ac S Y
Ly
)\-ﬁég%; *

-

3 e 5
-~ <% R X
S,

. -

-

AN

x

B s G

o)
S
X

~ . " ,
%ﬁﬁz it o o et
o v N o\ KT O ! X A
y X IR
SECH PR gt
.

e

'g
O
P4
1

7
‘\)

L

"
W
-

£ '1“.
4
ey

b
0y

LI Hd i B

"'__:-.'.;-fm fnd w%‘@ a*;c-"yjrg; _
Th e 2‘\ Liclu%ﬁﬁ &g

parasu Sty |

STSBAVO jetas uz,

}%@: L Ena fisi Lietuvos Tauting Taryba. . -
«‘ A‘ i Stin e ~ M BN St a + S . s> X

S g

i edte s,

'&e i -,,---;~;:a'fAt.. K --.. —
SR e,

SPNRFONETI

MaZosios Lietuvos Tautinés Tarybos aktas, iSleistas Tilzéje 1918 m. lapkri¢io 30 d., kuriuo pagal
prez. Vilsono Tauty apsisprendimo teisés punktus reikalaujama MaZosios Lietuvos susijungimo
su DidZigja. Para$ai: J. Vanagaitis, Viktoras Gailius, Martynas Jankus, Mikelis Deveikis, Mikas
Banaitis, A. Smalakys, Kristupas Paura, Mikelis Lymantas, D. Kalniskys, F. Zabaitis, Kristupas
Kiupelis, Jagomastas, Jurgis Lebertas, Jurgis Arnasius, Z. Deveikis, Jonas UZpurvis, Jurgis
Gronavas, Mikelis Maciulis, E. Bendikas, M. Reidys, V. DidZys, J. Juska, M. Kleckus ir Jurgis

Margys.

I$ dr. A. Rackaus archyvo

Facsimile of the Declaration of Lithuania Minor’'s Independence.
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savistoviai gyveno tukstan¢ius mety. Istorija
nezino, kas galéjo gyventi prie§ tai. Bet
velesniais Simtmeciais 1 ju gyvenimo pasauli
isibrove Ziaurios religinés imperialistinés jégos
suniokojusios ju ramu gyvenima, ju gerove,
kalba, kultura ir normaly modernios valstybés
vystymasi. Nelygioje kovoje Zuvo narsi prusu
gentis. Mazoji Lietuva ir visa lietuviy tauta
buvo pasmerkta tolygiai prazuciai. Nemuno,
Sesupés ir Prégliaus gyventojai per istisus
Simtmecius buvo niokojami kryZiuociuy, véliau
maro epidemijuy, masinio vokieciu kolonistuy
antpludzio ir administracinés priespaudos to
krasto lietuviu pajungimui kolonistu vokieciu
gerovei. Stebétis tik reikeéjo lietuvininky
dvasiniu gyvastingumu ir ju fizine iStverme.
Net Sitokiose krasto holokostinese aplinkybése
jie ne tik pasigérétinai iSlaiké savo kalba ir
kulturini individualuma bet dargi dave pradzia
lietuviskai perjodikai, grozZinei literaturai ir
tautiniam samoningumui tais laikais, Kkai
Didzioji Lietuva tebeklaidziojo lenkiSko
menkavertiSkumo mirazuose be savigarbaus
nusivokimo apie lietuviSsku vertybiu
puoseléjima.

Tad argi nuostabu, kad tautiniai ir kulturiniai
savigarbi tauta, apdovanota didziomis
dvasinémis galiomis, trosko pilnos laisves savo-
je Zemeje. Kaizerio Vokietijai pralaimeéjus
Pirmaji pasaulini kara, padrasinti Vasario
16-tosios Lietuvos valstybeés paskelbimu, jie
ryzosi drasiam Zygiui. Nors Tilzé ir visas platus
krastas dar tebebuvo pilnoje per 600 metu
nusistovejusioje vokiskoje administracinéje
kontrol¢je, MazZosios Lietuvos Tautiné taryba,
atstovaudama  gyventoju  daugumos
apsisprendima pasirasé Akta, deklaruojanti to
krasto atsiskyrima nuo Vokietijos ir
‘prisiglaudima’ prie naujai atsistatancios
Lietuvos valstybés. Akto tekstas budingai
mazlietuviskas: trumpas, paprastas ir tikslus;
suredaguotas laukininkiska tartimi:

“Atsizvelgiant | tai, kad viskas, kas yra,
turi teise gyvuoti, kad mes lietuviai cionai
Priisy Lietuvoj gyvenantieji, sudarome sito
krasto gyventojy dauguomene, reikalau-
jame mes, remdamiesi ant Vilsono paties
apsisprendimo teisés, priglaudimo
MaZosios Lietuvos prie DidZiosios Lietuvos.
Visi savo parasu Sitq pareiskimq priiman-
tieji pasizada, visas savo jégas uZ jvykdymaq
minéto siekio pasvesti.

Tilzeje, lapkricio 30 d. 1918 m.”

Akta pasiraSo placiai Zinomi visuomeniniai dar-
buotojai: Jonas Vanagaitis, Viktoras Gailius,
Martynas Jankus, Mikelis Deveikis, Mikas
Banatis, A. Smalakys, Kristupas Paura, Mikelis
Lymantas, D. Kalniskys, F. Zubaitis, Kristupas
Kiupelis, E. Jagomastas, Jurgis Leébartas,
Jurgis ArnaSius, Z. Deivikas, Jonas UzZpurvis,
Jurgis Gronavas, Mikelis Maciulis, E. Ben-
dikas, M. Reidys, V. Didzys, J. JuSka, M.
Kle¢kus ir Jurgis Margys—viso 24 asmenys.

Nors Tilzei su placiais Mazosios Lietuvos
plotais Nemuno ir Prégliaus erdvéje nebuvo
lemta grizti { nepriklausoma Lietuvos valstybe
bet Akto idejos nuolat skatinami mazlietuviai,
kiek veliau ir drauge su Kkitais lietuviais
savanoriais, sukilimo keliu igyvendino bent dali
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“Ausros” laiky TilZés miestas

savo troskimu, prisijungdami prie atsistatancios

Lietuvos valstybés. Be Tilzés Akto ir Klaipédos

krasto iSsilaisvinimo ivykiai buty pasisuke

tragiSka kryptimi. Prancuzija, laikinai
okupavusi krasta, kara laiméjusiu Alijanty var-
du buvo pasirengusi perduoti ji Lenkijai. Jos
laivynas jau lauké priartéjes prie uosto kranty.
Isitvirting Klaipédos lenkai buty iSgave ir An-
trojo pasaulinio karo laimétoju pripazinima visu
Rytprusiu, kaip jau ivyko su dviems trecdaliais
Sios teritorijos. Pazymétina, kad lietuviuy
veiksniams tylint, lenkai jau ir dabar visais
keliais—vieSais ir slaptais—braunasi uztikrinti
Lenkijai Mazosios Lietuvos teritorijos
nusavinima. Jiems jau pavyko iSreikalauti i$
Vatikano Sio kraSto pavedima Lenkijos
baznytinei orbitai. Tai didelé grésmeé
tolimesniam Mazosios Lietuvos likimui, ypac
kad musuy politiniai veiksniai nedrista drasiau
prabilti Sio krasto paveldéjimo apgynime
tarptautinéje plotmeéje.

Sunkus ir dideliy auku reikalaujantis kelias
| tautos laisve. Tilzés Akto signatary ir jo
réméju nepamirSo véliau isigaléje hitleriniai
naciai. Koncentracinése stovyklose jie
nukankino ne viena Siu drasiy idealisty
mazlietuviu, gi gausia ir didZiai nusiplenusia
tilzieCiy Jagomastu Seima suSaudg iStisai Vilniu-
je karo metu. Tilzés Akto signatarams buvo
lemta daug daugiau nukentéti negu Vilniaus
Vasario 16-tosios signatarams uZ ju
pasiSventusi idealizma ir didZia drasa tautos
prisikélimo klaikiose kryzkelése.

Jeigu naciams TilZeés Aktas negaléjo buti pa-
mirsStas tuo labiau jis neturi buti pamirstas
lietuviu tautos, kurios sujungimui jis buvo skir-
tas. Sio Akto tragika riSasi su baisiu pokariniu
Mazosios Lietuvos likimu. Musu karta yra
akivaizdi liudininké S§io mums brangaus krasto
ir jo gyventoju visuotino tautinio genocido. Ten
kur vyko gyvybingas lietuvi§kas gyvenimas ir
Simtmeciais skambejo lietuviy kalba dabar tik
tusti apleisti laukai ir suvaryti nuskurde Sovietu
imperijos kolonistai pasitinka to krasto
lankytoja. Net Simtmciais tvére lietuviski
vietovardziai iStrinti i§ Zemélapiu be Zenklo jo
pirmyksciu gyventoju. Argi gali buti baisesnio
tauty apiplésSimo pavyzdziy genocido istorijoje!

Lietuviy tautai, taciau, Sis krastas néra mires.
Jame ir toliau palieka dalis jos istorijos ir
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Tilzit during time of “Ausros” publication

lietuvisko gyvenimo relikvijos. Ten pasilieka
kulturiniy darbuotoju ir lietuvybés puoselétoju
kapai ir ju gyvenimo pédsakai. Su Sia Zeme
neatskiriamai susijunge jos Simtmeciu laisvés
kovotojai kulturiniu darbu ir kovu krauju rase
krasto palikima bendros tautos ateiciai.

Tilzés Aktas néra negyva data istorijos
kronologijoje bet ipareigojantis testamentas.
Neziurint visu klaikiu ivykiu ir iSprievartautuy'
tarptautiniy ‘‘sutarc¢iu’’ Mazoji Lietuva buvo
lietuviu tautos gyvenimo erdveé per tukstancius
mety ir { ja ji turi grizti.

*Autorius yra MaZosios Lietuvos Rezisten-
cinio sqjadZo prezidiumo narys ir buves
VLIKo Tarybos Lietuvos Studijy komisijos
sekretorius

Vysk. Paulius Baltakio, OFM
Svenciy linkéjimai

Jauciu dideli dzZiaugsma, sveikindamas Jus
Kristaus Gimimo ir Naujuju Metu proga. Tas
dziaugsmas yra nuoSirdus, nes jis kyla iS
dékingumo uz Jusu rodoma prielankuma ir
pritarima pastoraciniams uzmojams. Tai yra
tikrai didi paguoda ir padrasinimas naujose
mano pareigose.

Dékodamas uZ Jusuy nuoSirduma ir
visokeriopa pagalba kvieciu ir toliau vieningai
zygiuoti Visagalio mums nutiestais keliais.
Tegul mums visiems biina Kristaus Gimimo
$vent¢ nauju ikvépimu ir gausiu maloniy
versmé, o 1986-ji metai—Dievo suteikta pro-
ga svarbiems gyvenimo uzdaviniams atlikti.

Kaip jau Zinote, ateinantieji metai yra visiems
mums labai reik§mingi—jie artins mus prie
musy tautos pagrindinio krikSto 600 metu
jubiliejaus. Tai yra lyg slenkstis, per kuri musu
tauta perzengé i nauja istorini perioda, labai
reik§minga ir lemtinga. Dvasiniu bei kulturiniu
atzvilgiu tai buvo pats svarbiausias persi-
mainymas pasukes musy tauta nauja linkme,
jjungdamas i Vakaru kultiiros krikS¢ioniSkuju
tauty $eima. Tas persimainymas nebuvo
lengvas, nes krik$¢ioninimo metodai buvo
netinkami ir net prieSingi paciai kriks¢ionybes
dvasiai. Reikéjo kad musu valdovai-
kunigaiksciai net trimis atvejais krikStytu tauta,
ibauginta Simtmetiniu karu, kol pamaZu ji pilnai

atsivere Kristui. Tuo paciu ji atsivéré ir vakary
kulturos tautoms. Laikui plaukiant uZgimé
lietuviska knyga, renesansinis menas uztvindé
Vilniu; iki tol neregéto originalumo kryziais bei
koplytélémis pasipuosé visa Lietuvos Zemé.

Visa tautos dvasiné saranga tapo
krikS¢ioniSka, gyvai atsispindinti visoje
kuryboje, Sunaikinti kriks¢ionybe reikstu
suzaloti lietuviy tauta. Tai suvokia ir ji pati,
todé¢l taip rimtai ruoSiasi kriksto jubiliejui.
Tévynéje vyskupai bei vyskupiju valdytojai
sausio pradzZioje iSleido tikintiesiems rasta,
vaizdziai iSkeliant krikS¢ionybés reikSme tautai
ir kvieCianti apsikri$tijimo ivyki prasmingai
iSgyventi. Jie parengé labai idomu plana,
vedanti { ta jubiliejine iSkilme.

Siuos metus jie pavadino ‘‘gerosios Nau-
jienos’’ metais, kviesdami gilintis { miusuy
kulturos istorija, kad suprastume, ka mums
suteiké kriksCionybé. 1986-sius metus jie
pavadino ‘‘samoningo tikéjimo’’ metais. Tuo
jie kviecia tikinCiuosius labiau gilintis { tikéjimo
tiesas ir Evangelijos Sviesoje Zvelgti i savo
gyvenima bei visus pasaulio ivykius. 1987-sius
metus Lietuvos vyskupai pavadino ‘‘gyvos
kriks¢ioniSkos’’ dvasios metais, visus skatin-
dami ziuréti { krikSCionybe ne kaip i sausa
teorija, bet kaip i palaimia Sviesa.

Lietuvos vyskupu nurodytos gairés i jubilie-
jinius krikSto metus, aiSku, tinka ir mums,
iSeivijos lietuviams, nes ir cia reikia
samoningesnio tikéjimo, gilesnio Zvilgsnio i
tautos kulturos istorija, pilnesnio atsivérimo
Evangelijos Sviesai. taiau, be suminéty
uzdaviniy, mes kriksto jubiliejaus atzvilgiu
turime ir kit isipareigojimu, kuriy negali atlikti
musu broliai tévynéje. Svarbiausias
ju—Lietuvos, kaip del Kristaus kenciancios
Salies, iSgarsinimas pasaulyje, kuris palyginti
dar mazai teZino apie musy vargus. Cia ieina
ivairios iSkilmes, kelionés, spausdiniai ir t.t.
Savaime suprantama, juos vykdant bus reika-
lingas Jusu duosnumas.

Apskritai, Lietuvos krikSto jubiliejaus
atzvilgiu aplinkybés yra gan palankios. Sv.
Tévas pats skatina tinkamai paminét didi ivyki.
Atskiry kraStu vyskupai bei kardinolai taip pat
yra mums labai palankus. reikia, kad ir mes
patys uZsidegtume nauja ugnim—Kkarstesne
meile krik$¢ionybei. To ir linkiu visiems
Kaléduy ir Naujuju Metu proga.

—Vyskupas Paulius A. Baltakis, O.F.M.

Lietuvos Atstovo, dr. S. A. Backio,
sveikinimas Svenciu proga

Lietuvos Diplomatinés Tarnybos ir Lietuvos
Pasiuntinybés Vasingtone vardu nuoSirdZiai
sveikinu visus lietuvius Sv. Kalédy ir Naujuyjy
1986 Mety proga.

Labai dékoju spaudai, radijo valandéléms,
veiksniams, visoms organizacijoms ir visiems
geros valios tautieCiams uZ ryitinga veiklg
Lietuvos laisves gynimu ir uZ palankiq atodairq
Lietuvos Diplomatinés ir Konsularinés Tarnybos
atzvilgiu.

Linkiu, kad 1986 metai bity visiems sékmingi
asmeniskai ir Lietuvos laisvés veikloje.

DR. STASYS A. BACKIS
Lietuvos atstovas, LDS.

1985.X11.12 d.
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DR. JONAS A. STIKLORIUS

Jonas A. Stiklorius gimé 1914 m. balandzio 29
d. Tilzés mieste, Rytprusiuose. 1932 m. baigé
Vytauto DidZiojo Gimnazija Klaipédoje. Gaves
Valstybes stipendija, studijavo teisés mokslus
Vokietijoje, Berlyno universitete, teisiu
fakultete ir ji baigé 1937 m. GriZes 1 Klaipéda,
tarnavo ‘‘Referendar’u’’ (teismo kandidatu).

Klaipédos apygardos teisme, taciau, kai 1939

m. kovo 23 d. Hitleris atplaukeé 1 Klaipéda jos
pasiimti, buvo iSmestas i§ teismo tarnybos.

1939 m. rudeni paskirtas teismo kandidatu
Panevézio apygardos teisme. 1940 m. birzelio
men. iSlaike teis€¢jo egzaminus prie Vyriausio-
jo Tribunolo, Kaune, ir po to éjo apylinkés
teismo teis¢jo pareigas Molétuose, taciau 1940
m. rudeni bolSevikinés okupacinés valdzios
buvo iSmestas i§ teismo tarnybos. Po to buvo
vokie¢iy kalbos mokytojas PanevéZio gimnazi-
joje. VokieCiu okupacijos metu (1941-44) tar-
navo teisingumo ministerijoje, buvo PanevézZio
miesto valdybos juriskonsultu, vertési advokato
praktika. 1944 m. vasara dél artéjanciuy
bolSeviku turéjo apleisti tévyne.

1946-47 dirbo vertéju ir civiliniu avokatu,
kartu su amerikieciais teisininkais karininkais
buvusiame Dachau koncentraciniame lageryje
(prie Muenchen’o, Pietu Vokietijoje) kur
Amerikos kariuomené buvo irengusi naciy karo
nusikaltéliu teismus. 1948-49 dirbo *‘Interna-
tional Refugee Organization,”” Muenchen’o
mieste, ‘‘Area Legal Officer’’ pareigose.

1950 m. pradzioje atvyko i J.A.V., |
Philadelphijos miesta, tarnavo dideléje
advokaty firmoje studijuodamas teisés mokslus
Temple University School of Law ir ji baigé
1953 m. “‘Juris Doctor’’ laipsniu. tarnavo
ivairiose istaigose. 1976 m. iS¢jo 1 pensija,
gyvena Philadelphijos priemiestyje. 1957-1964
Dr. A. Trimako vadovaujamos VLIK’o
valdybos narys, o nuo 1979 m. Dr. Bobelio
vadovaujamos VLIK’o valdybos narys.

J. Stiklorius yra buves Philadelphijos
SeStadieninés lituatistinés mokyklos mokytoju,
A.L.B. Philaelphijos pirmininku, A.L.B.
tarybos nariu. Jis yra MazZosios Lietuvos
Rezistencinio Sajudzio vicepirmininku nuo pat
jo ikiirimo. ]

. Jonas Stiklorius su Zmona Muenchene, Laim D.P.
stovykloje 1948 m. kai jis tarnavo Interrnational
Refugee Organization.

Jonas Stiklorius and his wife in Munich, at the
Laim D.P. camp in 1948 while he was working for
the International Refugee Organization.
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Lietuvos teismo kandidatai, iSlaike teisejo egzaminus prie Vyriausiojo Tribunolo, Kaune, 1940 m. birZzelio
mén. Jonas Stiklorius antroje eiléje, trecias iS desinés.

Successful candidates to the Lithuania Judiciary in Kaunas, July, 1940. Jonas Stiklorius is in the se-
cond row, third from left.

Stikloriy Seima Klaipédoje 1924 metais. Jonas Stiklorius sédi priekyje.
The Stiklorius family in Klaipéda, 1924. Jonas Stiklorius is seated in front.

1984 m. Philadelphijoje, Jonas Stiklorius su savo $eima: Zmona, sunum, maréia, vaikaiciais.
Jonas Stiklorius and his family in Philadelphia, 1984.
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Kun. Juozo Vailokai¢io ekonomineé veikla

Dipl. ekon. Adolfas Baliinas

Jono Sako knyga néra tik siaura kun.

VailokaiCio biografija ir jo visuomeninés,

politinés ir ukineés veiklos apraSymas. Knygo-
je surinkta medZiaga nusviecia platesne lietuviy
tautos kovos kelia i ekonomine nepriklauso-
mybe. Politiné nepriklausomybé tik tada turi
prasmes, jei ja kartu lydi ir ekonominé tautos
nepriklausomybé. Kun. Vailokaitis savo kalbo-
je seime labai teisingai pastebéjo, kad: ‘‘Jei Sa-

lis, turédama politing nepriklausomybe, nesi-

rupina savo ekonomine nepriklausomybe, tai
gali prieiti prie to, kad i§ politinés nepriklau-
somybes teliks tik vardas ir daugiau nieko. Yra
didelis klausimas, kuri vergija yra sunkesne:
ar ekonominé ar politiné.’’ Sita tema, karto-
jasi visuose Vailokaicio ir raSiniuose. Retas
musy politikas ar ekonomistas taip giliai buvo
suprates tautos ekonomine nepriklausomybés
reikSme.

Kovai uz musuy tautos ekonomine nepriklau-
somybe kun. Vailokaitis skyre visa savo gyve-
nima. Kas paskatino §i dideliu gabumu ir
nepaprastos energijos kuniga rupintis musu
krasto ekonominiais reikalais? Pirmiausia, tai
litidna lietuviu tautos ekonominé bukle, kuri
susidaré i§ to fakto, kad del istoriniu salygu
lietuviai neiSvysté savo krasto nei paciu lietuviu
vedamos prekybos ar pramonés imoniu. Tik
zemes ukis sudaré pagrindini lietuviu pragy-

- venimo Saltini. Zinoma, kad jau Lietuvos ku-

nigaiksciai, norédami pakelti kraSto ekonoming
gerove, buvo priversti kviestis kitatauCius
pirklius, amatininkus ir teikti jiems privilegiju.
Pradéjus kurtis miestams ty miestu gyventoju
dauguma sudaré kitatauciai. Sis nelietuviskas
miesty charakteris iSliko ligi pat nepriklau-
somybés laiky. Lietuviy miestelénu luomo
nebuvimas, svetimy verslininku, pirkliu isiga-
léjima miestuose turéjo labai pragaiStingos
itakos musu krasto ekonominei paZangai ir
kulturinei plétrai. Kai kitur miestai visuomet
yra buve S$vietimo, kulturos ir civilizacijos
Zidiniais, Lietuvoje gi jie virto lietuviu
nutautinimo centrais. Valstybiniame gyvenime,
teismuose, mokyklose ir net, galima sakyti,
baznyciose buvo naudojamos svetimos kalbos.
Tik lietuviai kaimuy gyventojai, valstieCiai ir
kumieciai istikimai saugojo savo kalba ir pa-
procius.
" Lietuvos ekonominiam i$sivystimui, jos pre-
kybos ir pramonés augimui labai daug pakenké
ir Lenkijos ponijos i Lietuva atnestos nesveikos
paziuros i verslus. Lenku bajorai i§ aukSto
ziurgjo i kiekviena bet kurios rusies prekybos
ar verslo darba. Esa bajoro garbé nesuderinama
su jokiu prekybos uzsiémimu. Kaip giliai buvo
ismigusios Sios svetimos, lenku atnestos idéjos,
musy Sviesuomenés galvose, parodo ir tai, kad
ir Siandien dar nemaza musu inteligentijos
neigiamai Ziuari i versling veikla.

Kun. Vailokaitis gerai suprato $ia nenormalia
svetimtauciy isigalé¢jimo miestu prekyboje,
pramongje ir kredito imonése bukle. Dar caro
laikais ne tik straipsniais spaudoje, bet ir
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praktiSkai jis daro Zygiu steigti su savo broliu
Jonu verslo imone ‘‘Broliai Vailokaiciai ir
Bendrové’’, kurios tikslas buvo padéti lietu-
viams pirkti nusigyvenusiu dvarininky Zeme,

~skolinti pinigus lietuviams norintiems isigyti

nuosavybes ar atidaryti krautuves miestuose.
IS tos pirmos lietuviskos bendrovés véliau jau
Nepriklausomoje Lietuvoje, 1919 metais broliai
Vailokaiciai isteigée pirma lietuviu valdoma
komercini banka — Lietuvos Ukio Banka, kuris
suvaidino nepaprastai svarby vaidmeni keliant
musy kraSto ekonomine nepriklausomybe nuo
svetimuju isigaléjimo Lietuvos ikyje. Ukio
Bankas turédamas 15 milijonu lity pagrindinio
kapitalo, prisidéjo prie Lito valiutos ivedimo
Lietuvoje. Jo pastangomis ir kapitalais buvo
ikurtos labai svarbios musu krasto pramonés
imones, k. t. Maistas, plytu gamybos imoné
Palemonas, buv. br. Schmidty fabrikas Meta-
las, medZio perdirbimo ir eksporto imonés
Medis ir Venta, Zuvininkystei plést imoné
Spéka, bendrove Linas, Eksimportas ir eilé kity
imoniu. Vailokai¢iu bankas taip pat finansavo
paruoSiamuosius darbus cukraus fabrikams
statyti, atlikdamas tyrimus su cukriniais
runkeliais. Be abejo, tos visos imonés daug
prisidéjo prie Lietuvos pramonés kélimo, o
svarbiausia, kad jos visos buvo lietuviy
rankose. Organizuojant tas visas pramonés
imones kun. Vailokaiciui teko nugaléti nemaza
sunkumu. Pirmoje eil¢je daug sunkumy daré
Lietuvoje isigaléje svetimtauciai. Pavyzdziui,
Maistui pastacius Kauno priemiestyje Aleksote
moderniSka skerdykla su Saldytuvais — sve-
timtauCiai mesininkai atsisaké joje skersti
gyvulius. Del to pradzioje Maisto Bendrove
turéjo net nuostoliy. Tik véliau Vidaus Reikaly
Ministerijos potvarkiu uzdarius nehigieniskas
senas skerdyklas Kauno mieste — visas mésos
perdirbimas buvo perkeltas { Maista. Buvo
daroma sunkumuy ir Ukio Banko kredito srity-
Jje. Nors bankas buvo skirtas aptarnauti prekyba
bei pramone, bet 80% tu prekybininky bei
pramonininku, budami svetimtauciai, aplenk-
davo Vailokaiciu banka ir visas finansines tran-
sakcijas atlikdavo Centraliniame Zyduy Banke
kooperacijai remti arba vokie¢iu Tilmanso
vadovaujamame Komercijos Banke. Kitatauciai
taip pat kartais net skusdavo Ukio banka, kad,
esa, jie Zemesniais procentais skolinasi pinigus
iS Lietuvos Emisijos banko. Taciau tai buvo
netiesa. Jono Sako knygoje yra atspausdintos
kun. Vailokai¢io seime padaryti pareiskimai
kitatauciu priekaiStams atremti. Ten pat jis yra
daves smulky Lietuvos Banko kredito politikos
apZzvalga ir pritaré Lietuvos banko nusistatymui
iSlaikyti tvirta Lito kursa.

Labai vertinga Jono Sako knygos dali sudaro
jo kruops¢iai parinktos kun. Juozo Vailokaicio
kalbos, pasakytos seimuose svarstant {vairius
istatymus ekonominiais reikalais. Pavyzdziui,
Vailokaitis grieZtai pasisaké prie§ apdéjima
dideliais mokesciais Zemés ukio, kai tuo tarpu

(nukelta | \X pusl.)

Vietoj recenzijos

Musu knygu rinkoje pasirodé Jono Sako-
Sakeviciaus parengtas veikalas KUNIGAS JUOZAS
VAILOKAITIS. Zurnalisting, visuomening,
politiné¢ ir ekonominé veikla. ISleido PopiezZiaus
Leono XIII Literaturinis Fondas, 1985 . Kaina 8 dol.

Tai néra biografinée monografija. Autoriui
nepavyko rasti daugiau Ziniy apie J. Vailokaicio
jaunyste ir mokslg gimnazijoje, todél apie
téviske ir tévus, apie moksla Seiny Seminari-
joje ir Petrapilio Dvasinéje akademijoje téra
vos du puslapiai. Kiek daugiau Ziniy yra nuo
to meto, kai baiges mokslus, kun. J. Vailokaitis
buvo perkeltas | Seinus ir gavo_redaguoti

““Saltinj”’, kataliky savaitrasti. “‘Saltini’’ jis

redagavo 8 metus, pakélé jo prenumeratoriy
skaiciy iki 15 takstanciy;, uZ caro valdZiai
nepalankius rastus susilauké byly, mokéjo
baudas (nuo 100 iki 150 rubliy pinigais arba
sédeéti kaléjime nuo ménesio iki 4 ménesiy).
Visq puslapi uZima sqraSas organizacijy,
kuriose kun. J. Vailokaitis veike 1903 — 1913
mety tarpe ir kokioje spaudoje bendradarbiavo.

Treciame knygos skyriuje aprasoma kun. J.
V. veikla I pas. karo metu Petrapilyje, kur
gyveno daugiau kaip 45 titkstanciai pabégéliy
lietuviy. Il-je knygos dalyje aprasoma kun. V.
politiné ir kultiriné veikla Nepriklausomoje
Lietuvoje — dedamos kai kurios Steigiamajame
ir kituose seimuose pasakytos kun. V. kalbos.
Treciq dalj uZima ukiné veikla ir Vailokaiciy
(su broliu) imonés (Prekybos ir Pramonijos
draugija, Ukio bankas, iv. apdirbimy bendro-
ves, Eksimporto akc. bendrovés ir kt.).

[V-toje dalyje pasakojama apie kun. V.
asmenj. V-ta dalis — tremtis Sibire ir gyvenimo
pabaiga. Sioje dalyje, pagal Sibiro tremtinés
O. Sukienés pasakojimus, atskleidZiama kun.
Vailokaicio kupina krikscioniskos dvasios ir
pasiaukojimo asmenybé. (PaZymétina, kad P.
Melnikas savo romane ‘‘Sibiro sqvarstynai’’,
neminédamas Vailokaicio pavardés, yra pa-
vaizdaves tokj pat kunigq).

Knygos gale yra gausis priedai apie kun. V.
spaudos darbus: slapyvardZiai, rasiniai ‘‘Sal-
tinyje’’, — net 8 puslapiai, keletas straipsneliy,
Ukio Banko istatai ir kt.

Autoriaus laimé, kad jis JAV-bése rado gery
Saltiniy — “‘Vyriausybés Zinias’’, seimy pro-
tokoly nuorasus, savaitras&io *‘Saltinio”’ kom-
plektus. Tai yra jau gera pradZia vieno Zymiau-
siy veikéjy, Lietuvos atsikiirimo ir kiirimosi
laikotarpiais, monografijai.

Prof. dr. F. Palubinsko ZodZiais tariant,
(Sakas) “‘...kruopsciai surinko didelj pluostq
vertingos medziagos ir jq tinkamai sutvarke. ..
Si knyga turi Zymios istorinés reik§meés’’,
kadangi joje aprasoma ne vien kun. J. Vailo-
kaic¢io darbai, bet ‘‘ir ano meto lietuviy
gyvenimo sqlygos, ju riapesciai, siekimai,
pastangos ir laiméjimai, ypac¢ ekonominéje
srityje.”’

S. m. rugséjo 27 d. Cikagoje, Jaunimo cen-
tre, ivyko vakaroné — supaZindinimas su $ia
knyga. Rengé Lituanistikos studijy centras.
Kalbéjo dr. J. Meskauskas ir dipl. ekonomistas
A. Balinnas. Spausdiname A. Baliino straipsnj
apie kun. J. Vailokaicio ekonomine veiklq.




Kun. Juozo Vailokaicio
ekonomineé veikla

(atkelta is & pusl.)

prekybininkai bei laisvuju profesiju Zmonés
beveik jokiu mokesCiu nemokéjo. MokescCiu
istaigos aiskinosi, kad Zemés mokesti lengviau
surinkti, o i§ prekybininku sunkoka, nes jie
neveda atskaitomybés ir sunku nustatyti ju
apyvartas ir pelnus. Kun. Vailokaitis reikalavo,
kad visos verslo imonés vestu atskaitomybés
knyga, kitaip apdéti juos dvigubais mokesciais.
Paciu svarbiausiu Nepriklausomos Lietuvos
politiniu, socialiniu ir ekonominiu istatyminiu
aktu buvo Zemés Reformos [statymas, k}lris 1S
pagrinduy pakeité Lietuvos santvarka. Zemeés
Reformos [statymo autorius ir jo vykdytojas
buvo kun. Mykolas Krupavicius, taciau svars-
tant istatymo projekta Steigiamojo Seimo
Ekonomin¢je komisijoje, o taip pat paCiame
seime, kun. Vailokaitis padares daug pastabu
ir papildymu. Jo seime pasakytos kalbos Zemés
Reformos reikalu Jono Sako knygoje uzima
dvylika puslapiu. Kun. Vailokaitis, pripaZin-
damas Zemés Reformos reikalinguma, politi-
niais ir socialiniais motyvais isp¢jo, kad turi
buti Zemés reforma vykdoma nepakenkiant
krastui ekonomiskai. Cia jis nurodé du zemes
reformos perijodus:‘‘Vienas perijodas sulygi-
namai lengvas, butent: paimti Zemes iSmatuo-
ti ir padalinti tiem, kurie neturi ar mazai turi.
Tai yra lengviausia Zemes reformos pusé. Kitas
reikalas tai beZzemiu apgyvendinimas, jiems
trobesiu pastatymas, gyvojo ir negyvojo inven-
toriaus pagaminimas, medzZiaga i§ kurios bus
statomos trobos ir technikinis personalas, kuris
ta darba galés atlikti’’. Del Zemés reformos
seime ¢jo dideli gincai tarp ivairiu politiniy
partiju atstovy: buvo keltas klausimas ar mokéti
savininkams uZ ju nusavinama Zeme, kokio
dydzio Zemés plotus palikti dvarininkams — 20,
50, 80 ar 150 hektary, ar bezemiai ar
mazazemiai turi atsilyginti uZ gauta Zeme ir t.t.
Kun. Vailokaitis visais $iais klausimais patieké
daug racionaliy ir ekonominiai pagristu
papildymu ir pakeitimu. Atrodo, kad jo
paziuros rado pritarimo ir daugelis jo
pasitlymuy buvo priimta galutiniame Zemeés
Reformos [statymo tekste. Gaila, kad Jonas
Sakas neatspausdino Zemés Reformos
[statymo, kurio galutinoje redakcijoje daug dar-
bo idéjo kun. J. Vailokaitis, kaip Steigiamojo
Seimo Ekonominés Komisijos pirmininkas.
Antrajame Seime kun. Vailokaitis buvo
iSrinktas 1 Finansy ir BiudZeto komisija. Jam
teko referuoti Ministeriu kabineto paruoStus
valstybés biudzetus. Kun. Vailokaitis visuomet
reikalavo, kad valstybés biudzetas buty
subalansuotas, kad iSlaidos niekad nevirSytu
pajamu. Pirmoje eiléje daugiausia léSu buty
skiriama Zemeés ukiui kelti, Svietimui ir
transporto keliu ir gelezinkeliy tobulinimui. Jis
siulé mazinti neproduktingas iSlaidas Krasto
Apsaugos Ministerijai. Kun. Vailokaic¢io kalbos
biudZeto ir finansu klausimais labai ryskiai
iliustruoja Lietuvos ekonoming padéti 1923—
1926 metais. Jis paliesdavo kiekviena ukio sriti:
zemes melioracija, veisliniy gyvuliy auginima,

8

kaimu skirstyma viensédziais, pieniniy stei-
gima, Zuvininkysteés plétima, specialiu amaty
ir zemes ukio mokyklu steigima. Savo kalbo-
se Jis paliesdavo svarbiy Lietuvos ekonomijai
klausimu, k. t. Emisijos Banko politika uzti-
krinti lito valiutos pastovuma, banky ir kity
kredito istaigu investacijas Lietuvos pramonei
plésti, uz indélius mokamy procenty dydi, o
taip pat uz paskolas imamuy procenty itaka
ekonominei veiklai. Jis reikalavo, kad Lietu-
vos konsulatai uzsienyje ne tik iSdavinéty pasus
ar vizas, bet taip pat ieSkoty rinky Lietuvos
produktams parduoti uzsienyje.

Buty labai sunku iSvardinti visas temas ir
reikalus, kuriomis kalbéjo ir praktiskai rupinosi
kun. Vailokaitis, bet tas parodo jo nepaprasta
gilu Lietuvos ekonominiy problemu pazinima.

Baigdamas noréciau pasakyti, kad lietuviy
visuomené, o ypa¢ mes ekonomistai, turime
buti dekingi Jonui Sakui uZ jo paruosta knyga
“Kun . Juozas Vailokaitis’’. Tai, be abejo,
labai vertingas inaSas { musu labai negausia
literatura apic musy tautos pastangas atstatyti
ekonomiskai nepriklausoma Lietuva. Sia knyga
turéty turéti kiekvienas tautietis, kuris nori
susipaZinti su musuy krasto padaryta ekonomine
pazanga per trumpa nepriklausomybés laiko-
tarpi, Mes tikime, kad vienas kitas Sios knygos
egzempliorius pasieks okupuotaja Lietuva ir
padés teisingai nuSviesti kelius, kuriais laisvi
lietuviai kelé savo tautos ekonomini gerbuvi.

Sugrizta A. Baronas
ir dr. S. Aliunas

Aloyzas Baronas labiausiai Zinomas kaip
romany ir smulkiosios beletristikos autorius; jis
yra iSleides keliasdeSimt prozos knygu, Salia to,
slayvardziu dr. S. Aliunas (ergo Saliunas)
pagarsejes kaip vienas i$ geriausiu humoristikos
bei satyros autoriy, iSleides tris rinkinius
“liaudies medicinos™ vardais: **Valerijono
laSai.,”” “*Trejos devynerios,”” ‘‘AlijoSiaus
lapai.”” raSyti jis pradéjo eilérasciais. Eiliuoti
nemeté visa gyvenima. Salia eiliuotos
humoristikos yra iSleides pora eilémis paraSytu
knygeliu vaikams.

Rinkini “‘Daiktai kasdieniniai”® mirties
penkmeciui paminéti iSleido Zzmona Nijolé; ji
redagavo Anatolijus Kairys, -iliustravo O.
Bauziené. Knygos tekstas palydétas N.
Baronienés 7Zodziu, po to randame gerai
nusiteikusio, per peti tolumon Zvelgiancio
autoriaus foto nuotrauka. Atspausta ant gero
popieriaus, ivairus, su keliomis turinio
detalémis aplanko (ir virSelio) pieSinys beli
skyriu vinietés-knygele atrodo estetiSkai,
malonu { rankas paimti.

Rinkini sudaro 54 dviposmiai eilérasciai,
padalinti { du skyrius. Pradéjus skaityti tuos
dvipuosmius, gerai sueiliuotus eilérascius,
vietomis gryna lyrika, vietomis padazytus
skausmu ir gyvenimo kartéliu, dar kitu lengvu
nuoskaudos ar nepikta ironija, skaitai juos po
keleta karty cia pasigrozédamas, CcCia
nusiSypsodamas, ¢ia pritardamas autoriaus
“filosofijai,”” ¢ia norédamas viena ar Kita
sentencija ilgiau isiminti. Bet knygos { lentyna
nepadési—ja mielai ir vél ir vél paimsi | rankas.
nes temy gausybé neduos tau numoti ranka, o

judantys daiktai—generacija,

kvies dar karta permastyti ir kartu su autorium
tarti:

Aplink daiktai, ir Zmonés ir daiktai,

O virs galvos tokia Silta mélyné,

Kaip ten, kai sokdavom ganyklose vaikai
Po topoliy ir uosiy palapiném.

Autoriui geros (vairiausios temos: artimi ir
tolimi daiktai—varteliai, skétis, popieriaus
lakStas, veidrodis, durys, knyga, laikraStis;
gamta—gele, rozeé, obelele, ziedas, aguona;
aplinka—gSulinys, lietus, miestas, kaminai;
mety—paros
laikai—diena, rytas, pavasaris, Indénu vasara:
o 1§ Zmoniy randame tik motina, nors tekste
rasime ir daugiau asmenu: sesut¢, berniuka,
girtuokli . . .

Nei tie tolimi ar artimi daiktai, nei aplinka,
nei keliai, horizontas ar gamta néra autoriaus
imami ir skaitytojui rodomi tik kaip daikta per
se—kiekvienas ju autoriui, o tuo paciu ir
skaitytojui sukelia daugeli minc¢iu apie
gyvenima, Zmogaus kelione Sia Zeme, jo
gyvenimo prasme, jo galutini tiksla, sunkaus
likimo prislégta tévyne ar tavo paties rupescius,
ilgési, artéjancia senatve bei mirti:

Bet viengkart be ranky ir be rakto

Ji pro duris jeis patylom kaip vagis

Ir pabuciuos tave | lapas ir | kaktq,

Ir visos Zaizdos Zemiskos uZgys.
(Durys, psl. 39)

Didel¢e dauguma eilérasciy kalba vaizdais,
palyginimais. tartum kokie Omar Kajamo ruba-
jatai. Ir tik labai retai pasitaiko atvira ir
ticsmukiska, panasi 1 Balio Pavabalio (abu
juodu 1§ to paties Vabalninko!) epigrama:

Sukire Hamletq Sekspyras,
Kurs bati ar nebiiti maste,

Ir, nors labai gudrus jis vvras,
Nicko nepajégé isspresti.

Bet Sovietijoje kiréjui

Reikia mazZiau galvot truputi,

Nes ten cekistai apZiaréje

Nutars tau biti ar nebiiti.
(Sovietijoj. psl. 118)

Daiktai kasdieniniai. Aloyzas Baronas.
cilerasciai. Chicago. 1985, 72 psl. Kaina S dol.
di-Braz,

Gauta paminéti

““ Atsiminimai’’—Valerijono Simkaus. 460
pusl., iliustruota, kietais virSeliais. Kaina $10
(persiuntimas $1.50). Placiai apraSyta lenky
okupuoto Vilniaus krasto lietuviu sunki padétis;
Vilniaus miesto bazZnycios, priemiesciai ir
istorinés vietoves.

*x Kk

Gavome nauja siunta 1§ L.B. Svietimo
skyriaus:

“‘Lietuviais norime but,”” vadovélis
suaugusiems, kurie nori iSmokti lietuviy kalbos.
““Mano Zodynas’’—vaikams i§mokti
lietuviskai.
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Rata Kleva Vidzianiené

PABAIGTUVES

SEDEJAU mandagus ir vieniSas didZiuléje
sveCiu minioje, laukdamas pasirodant brolio
sunaus karinés akademijos uzbaigimo iskilmiu.
Seimos aplinkui dalinosi ispudziais, tarskejo
apie politika, karo gresme, bet daugiausia apie
savo vaika, kuris netrukus turéjo pasirodyti
visoje savo grozybéje. Moterys garsiai kramté
kukuruzuy padegintas séklas, vyrai iSdidziai
pasakojosi viens kitam savo jaunu mety
kariSkas iSdaigas, uzsigerdami Siame karstyje
neiSvengiamu alumi.

Desimt metu, tik deSimt metu, kai as,
jauniausias 1§ Seimos, irgi buvau iraSytas i Sia
mokykla, tradicing musu giminéje, keturiems

metams. Tada ir a$ stovéjau susijaudings ir-

dZiugus, kad Stai baigési, kaip tévas sake,
charakterio auginimo ir asmenybés brandinimo
metai. NeZinojau tada, ko laukti i§ gyvenimo,
bet viskas atrodé idomu.

—Musu Vincas baigé su labai gerais
paZzymiais,—gyrési kaimyné savo draugel,
mane galutinai nukeldama 1 mano pacio
baigimo iSkilmes, kurias deél tam tikru
prieZasCiu taip stengiausi uZmirsti. DeSimt mety
juk yra ir mazai, ir daug. Stai a$ jau dvideSimt
aStuoneriy, tévas jau anapus, 0 mano nelaiméje
Zuvusio brolio vaikas noréjo nors déde matyti
savo garbingame pasirodyme, déde, kadaise
pergyvenusi ta pati pakilima.

UZgrojo marsSas, ir a$ jau nebebuvau dabar-
tyje, o skendau seniai praéjusio savo karo
mokslo baigimo valandos pergyvenimuose. Vel
maciau Carli. Jis nebuvo jau toks artimas mano
draugas nei savo budo bruozais, nei
palinkimais. Jis rasé¢ poezija, kuria kartais
iSpraSydavau ir man parodyti, nors tie dalykai
niekad nekvarsino mano tui¢ios galvelés. Carlis
meégo groti smuiku, bet karo mokyklos
Zygiuojan¢iame orkestre mokytojai jam paskyre

pusti duda. Likimas mudu buvo sumetes i

bendra kambario kampa, tai neiSvengiamai
turéjom suartéti. Juk ka daugiau darysi daznais
savaités vakarais, kai esi perdaug pavarges
kresti pokStus, bet per jaunas tingiai kristi
miegui. Carlio tévas buvo garsus pulkininkas,
o senelis atsargos generolas, gerbiamos ir
démesio reikalaujan¢ios asmenybés viska
darancios sekundes tikslumu ir dabar visa Sita
perfekcija sudéje 1 vieninteli savo ipédini.
Motina niekad neatsiliko nuo savo pono
pulkininko griezty reikalavimu, per savo at-
silankymus ji daznai pusiau juokais, pusiau rim-
tai primindavo sunui, kad tévas i§ jo laukia
dideliy dalyku. ‘‘Apie tave, Carli, turi rasSyti
visa musu miesto spauda, kaip vertai Zengiant{
savo iSkilaus tévo pedomis. Juk tu neapvilsi
savo tévo ir senelio, Carli? Nes tada tévas
nebenorés taves net matyti.”’

Vargsas Carlis tikrai stengési. Kai Kkiti
ieSkodavome pramogu ir uZsimirSimu, jis
likdavo namie, prigules prie knygos. Jo tévo
uniformuotas paveikslas kab¢jo virs kuklaus jo
guolio, kalbose buvo galima jausti ir pagarba,
ir meile, bet ir neiSpasakyta baime neitikti.
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METAMS baigiantis su Carliu jau nebebuvo
galima susikalbéti. Auksciausias pazymys buvo
500 tasku, kuriu niekas negaudavo. Turéjom
keleta mokytoju, kurie Sventai tikéjo, kad toks
auksciausias pazymys turi buti tik tikslas, kurio
visi siekiame, toji tolimoji, bet, ak, taip graziai
SvieCianti Zvaigzdé, bet ir beveik nepasiekiama,
galbut tik po daugelio disciplinos ir saves
iSsizadéjimo mety. O visgi keli savo
baigiamuosiuose egzaminuose buvo ta Sviesiaja
zvaigzde pasieke, ju iSdidus paveikslai garbés
saléje visiems primindavo, kad tikslas nebuvo
vien neapciuopiamas abstraktas.

Mano tévas nebuvo toks reiklus, todél per tas
iSkilmes tada a$ buvau tik laimingas ir
linksmas, gaves pusétinai gera paZzymi. Min-
tys daugiau skraidé ateinancios vasaros
malonumuose, rudens planuose, negu Stai Siy
iSkilmiy svarboje. Buvome pasipuose savo
iSeiginiais rubais, kepurés visiSkai tiksliai ir
horizontaliai pupsojo ant musuy dar tokiuy kvailu
ir neprityrusiy galveliu. ot p el

Prgsfdé]o”dﬁlplomu iteikimas. I$Saukingjo
paeiliui, pagal saraSa, garsiai skelbdami ir
uztarnauta pazymi. Carlio tévai sédéjo pirmo-
je eiléje, garbés kédeése, laukdami savo ipédinio
eilés.

I33aukeé Carlio varda, bet iSSauktasis
nepasirode.

—Carlis Morgan,—Jau garsiau pakartojo
Sauklys. —300 taSku.

Vél niekas nei$¢jo i prieki. Pradéjom dairytis
i Sonus, sujudo ir visa publika. Negirdétas
dalykas, kad karitinas nesiteiktu pasirodyti.
Pavarde i$Sauke trecia karta.

Staiga viename musuy eilés kampe visi sujudo,
rodydami { aikSte supancios mokslavietés
pastato virsu. Pasigirdo garsus aikteléjimas,
paskui miSinys riksmuy ir juoko.

Carlis stovéjo treciame aukste, perkopes laip-
tus skirian¢ia metaling tvorele ir itemptai
Ziuréjo zemyn.

—Ei, Carli,—sukavo isdyke kolegos,
galvodami tai esant gera tragikomiska
poksta, —jei jau uzsilipai, tai ir Sok Zemyn. Mes
pagausim.

—Sok, $ok —pa51g1rd0Ju0ka1 i§ visu pusiu.
Tik sveciu puséje buvo itempta tyla ir siaubas.

—Sok, nebiik bailys,—susuko vienas, bet a§
jau bégau drauge su keliais bendraklasiais
aukstyn, sulaikes kvapa, baimeéje besidauzancia
Sirdimi. Artéjome prie treCiojo auksto ir jau
maciau visiSkai balta Carlio veida.

—Carli, drauguzi,—Saukiau, atrodé, garsiai,
o tei$¢jo duslus $nabzdesys. —ko tu dabar
kvailioji!

Buvo belike kokios keturios pédos, kai Carlis
atsisuko i mus, klaikiai nusijuoké ir iSskétes
kryzium rankas krito Zemyn galva i cementine
aikSte. Stovéjome bejegiai ir sustinge, 0
skruostais nesulaikomai riedé¢jo asaros.

—VieSpatie, VieSpatie,—kartojau, negale-
mas prisiversti pazvelgti Zemyn.

Likusieji tada atsiéméme diplomus tik kita
diena, auksc¢iausio vado kambaryje. Jis buvo
niurus ir pilkas, tyliai paspaudé kiekvieno
ranka, o musy veiduose irgi buvo gedulas.
Blognausnal gal jautési tas juokdarys, kuris tada
garsiai pasiulé Carliui nebiti bailiu. Vienas i$
mokytOJu atsisveikindamas dar mums pasako-
jo, kad Carlio tévai buvo atvyke pasumtl jo
diplomo ir tik padaré pastaba, kad jie nekaltina
mokyklos, o vien pacius save.

—Mes elgémés nezmoniskai, Mums nerupéjo
stinaus jausmai, jo polinkiai, jo svajonés, mes
reikalavome i$ jo tik atsidavimo mums ir musu
reikalavimams. Mes buvom taip iSaukléti. Jis
gi buvo jaunas vyras su savo viltimis, asmenybe
ir gyvenimo pazadais. Karta prasitare, kad
noréty buti muziku, tai tévas ji tik iSjuoké ir
iSgédino. Sunkiai, oi sunkiai uzmokéjome uz
savo tustybe,—kalbéjes pulkininkas tada kietai
suspaustomis lupomis.

Metai bégo ir a$ bandZiau uzmirsti ta skaudu
ivyki, kuri paskui taip su detalémis aprasé musu
mazo miestelio spauda ir kuri galit rasti
aprasyta toje garsioje Indianos akademijoje. Gi
dabar, uZgrojus ta man Zinoma marsa tame
pa¢iame mokyklos kieme, mano veidu vél
riedéjo stambios aSaros.

AikStéje jauni vyrai tvarkingomis unifor-
momis ties¢ rankas i diplomus ir paskui gar-
siai Saukdami i§ dziaugsmo mété savo puosnias
kepures 1 ora.

SLLA auka spaudai

Ivertindami Jusuy Zurnalo palankuma Susi-
vienijimui, artéjant Sventéms, siunc¢iame kuklia
dovanéle—$50.00.

Linkime maloniu Kalédy Svenciy ir Laimingu
Nauju Metu.

POVILAS P. DARGIS
SLA Prezidentas
GENOVAITE MILIUNIENE
SLA sekretoreé

Dr. Vytautui Dambravai suteiktas
Venecuelos Lietuviy Bendruomenés garbés pir-
mininko titulas uZ nepaprastai sékminga veikla
Bendruomenéje ir uz nuopelnus iSkeliant
Lietuvos varda svetimtauciy tarpe per spauda
ir televizija.
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VERTINGOS DOVANOS

Vestuvéms, sukaktuvéms,
vardadieniams, gimtadieniams
ar kitoms progoms

Lietuviski audiniai: takeliai, juostos,
kaklaraisciai, juostelés j knygas. Medzio
iSdirbiniai: koplytélés, dekoratyvinés léksteés,
statulélés.

Lietuviai Amerikos Vakaruose
Administracijoje
4364 Sunset Blvd. Los Angeles, CA. 90029
Tel. (213) 664-2919

LB AR R SRR R R R R R R R R R EEEEEEEEREES:




Amerikos Lietuviy Tarybos 45-tojo suvaziavimo darbo prezidiumas: IS kairés: ALT pirm. Teodoras
Blinstrubas, ALT garbés narys kun. Adolfas Stasys, ALT. vicepirm. inZ. Viktoras NaudZius, ALT iZd.
Mykolas Pranevic¢ius, ALT vicepirm. dr. VI. Simaitis, ALT vicepirm. Povilas Dargis.

—Nuotrauka C. Genucio
The presidium of the 45th Lithuanian American Council convention. From left: ALT. president Teodoras
Blinstrubas, ALT honorary member Adolfas StaSys, ALT vice-president Viktoras Naudzius, ALT treasurer
Mykolas Pranevi¢ius, ALT vice president Dr. VI. Simaitis, ALT vice-president Povilas Dargis.

Amer. Liet. Tarybos suvaZiavime Cikagoje, Tautiniuose Namuose. Prie garbés stalq séd{ (i$ _kairés) k.un.
A. Stasys, kun. dr. J. Prunskis, vysk. V. Brizgys, inZ. L. Grinius, gen. kons. J. DauZvardiene, ALT pirm.
T. Blinstrubas, A. Trakiené, vysk. A. Trakis. —Nuotrauka C. Genucio
The Lithuanian American Council’ convention in Chicago. Seated at the table of honor are (frqm ieft),
Rev. A. Stasys, Rev. Dr. J. Prunskis, Bishop V. Brizgys, L. Grinius, consul-General J. Dauzvardis, ALT
president T. Blinstrubas, A. Trakis, Bishop A. trakis.

Amer. Liet. Tarybos suvaziavime Cikagoje. I$ kairés: dr. VI. Simaitis, inZ. E. Bartkus, D. Petronyte, A.
Mazeika. —Nuotrauka C. Genudio.

At the convention of the American Lithuanian Council in Chicago are, from left: Dr. VI. Simaitis, E.
Bartkus, D. Petronis, A. Mazeika.
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Nauja Amerikos
Lietuviy Taryba

ALTO sudétin jeinancioms organizacijoms
nominavus, suvaziavimas patvirtino nauja Amer.
Liet. Taryba tokios sudéties lapkricio 2 d., 1985:

AMERIKOS LIETUVIU ROMOS KATALIKU
FEDERACIJA: Aleksandra Domanskis, Viktoras
Naudzius, Irene Sankus, dr. Juozas Meskauskas,
Saulius Kuprys, Grasilda Reinyté-Petkuviené, Algis
Kazlauskas. | valdyba Aleksandras Domanskis ir
Viktoras Naudzius. | iZdo globéjus Vytautas Yucius.

AMERIKOS LIETUVIU SOCIALDEMOKRA -
TU SAJUNGA: Mykolas Pranevicius, Irena
Rimaviciené, dr. Jonas Valaitis, Janina VienuzZis, dr.
Euritelijus Zilinskas, Biruté Skorubskiené, Edmun-
das Jasiunas. | valdyba Mykolas Pranevicius ir dr.
Jonas Valaitis. | izdo globéjus Biruté Skorubskiené.

AMERIKOS LIETUVIU TAUTINE SAJUNGA:
Teodoras Blinstrubas, Petras Bucas, Vytautas

" Abraitis, Eugenijus Bartkus, Vida JonusSiene,

Aleksas Laikunas, dr. Povilas Svarcas. I valdyba
Teodoras Blinstrubas ir Petras Bucas. | izdo globéjus
Vytautas Abraitis.

AMERIKOS LIETUVIU TAUTINE SANDARA:
dr. Algirdas Budreckis, dr. Vytautas Dargis, Alena
Deveniene-Grigaitiené, Julius Kuzas, Teodora
Kuzieneé, Grozvydas Lazauskas, dr. Kazys
Sidlauskas. I valdyba Grozvydas Lazauskas ir dr.
Vytautas Dargis. | iZzdo globéjus Aleksandras
Chaplikas.

SUSIVIENIJIMAS LIETUVIU AMERIKOIJE:
Euphrosine Mikuziuté, Aleksandras Chaplikas,
Povilas Dargis. | valdyba Povilas Dargis.

LIETUVIU KATALIKU SUSIVIENIJIMAS
AMERIKOJE: Thomas E. Mack, dr. Vladas
Simaitis, Vytautas Yucius. | valdyba dr. Vladas
Simaitis.

AMERIKOS LIETUVIU ROMOS KATALIKIU
MOTERU SAJUNGA: Daina Danilevi¢iuté-Dum-
briené, Anelé Rasteinis, Anna Sliteriené. I valdyba
Daina Danilevic¢iuté-Dumbriené.

LIETUVOS VYCIAL: dr. Leonas Kriauceliunas,
dr. Leonardas Simutis, Evelyn Ozeliené. | valdyba
dr. Leonas Kriaucelitinas.

SIAURES AMERIKOS LIETUVIU STUDENTU
SAJUNGA: Ramune Tri¢yté, Svajuné Kerelyté,
Jonas Bobelis. [ valdyba Ramuné Tricyte.

LIETUVOS ATGIMIMO SAJUDIS : KESTUTIS
Dirkis, Vytautas Jokubaitis, Jonas Siauciunas. [
valdyba Jonas Siaucitinas.

VILNIUS KRASTO LIETUVIU SAJUNGA:
Vanda Gaspariene, Julius Pakalka, Petras Noreika.
| valdyba Vanda Gaspariené.

AMERIKOS LIETUVIU RESPUBLIKONU
FEDERACIJA: Anatolijus Milunas, Jonas Talandis,
Juozas Sulaitis. | valdyba Jonas Talandis.

AMERIKOS LIETUVIU DEMOKRATU LYGA:
Stanley Balzekas, Jr., Jokubas Stukas, Rimas
Mulokas. [ valdyba Stanley Balzekas, Jr.

AMERIKOS LIETUVIU KRIKSCIONIU
DEMOKRATU SAJUDIS: Pranas Razgaitis,
Algimantas Pautienis, Stasys Dubauskas. | valdyba
Stasys Dubauskas.
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Jaunyjy muziky
vakaras Clevelande

1985 m. spalio 5 d. Clevelande, Dievo
Motinos parapijos saléje ivyko antros JAV LB
Kultiros tarybos rengtos jaunuju muziky
varzybos. VarZzybose dalyvavo trys
dainininkés, trys pianistai, trumpetininké ir
vienas violincelistas.

Visus scenoje pasireiSkiusius muzikus pianu

Varzybu vertintojais buvo pakviesti
kitatauc¢iai, zinomi Clevelando muzikos
mokyklu profesoriai.

Siam varZybiniam koncertui vadovavo
pianistas Andrius Kuprevic¢ius, Kulturos
tarybos narys.

Varzybinis koncertas savo programa ir jos
iSpildytojais buvo ivairus, idomus ir Siltai
publikos sutiktas. Tiek vokalistai, tiek in-
strumentalistai buvo gerai pasiruoSe ir kiek-
vienas ju atliktas dalykas buvo rimtu démesiu
publikos iSklausytas.

Tai grazus musu muzika besidomincio
jaunimo burelis, teikiantis geru vil¢iu Sios
ruSies menininkuy prieaugliai. Premiju
paskirstymas vyko pagal triju profesionalu
komisijos mutarima, kurie varZovus objektyviai
ivertino. AtZyméti ir pinigines premijas gavo
visi dalyviai, Zinoma, i$skirti buvo tik pirmuju
viety laimétojai: instrumentalistu kategorijos:
Ilona Kupreviciuté, pianistu kategorijos:
Angelé Karaliuté ir dainininky kategorijos:
Maryté Bizinskauskaité. Kiti varzZybu
dalyviai-¢és gave II ir III vieta buvo: Marius
Grazulis—violin¢el¢, Ravinderis Vasaitis-
Sehgal, Laima Sarkait¢—piano, Rasa Krokyte,
Danuté RukSyté—vokaliste.

Tad toks kulturinis vakaras, grazi Tarybos

puoseléjama tradicija, supaZindinanti musu
visuomene su talentais, kurie papildys musuy
menininku eiles. —A.B.

Prasome pataisyti

Pra¢jusio birZelio LD nr. rasSinyje apie S.
Lauciu ir jo kuryba isibrovusias stambesnés
teksto ir korekturos klaidas:

PradZioje--S. Laucius buvo jauniausias i$ 7
broliy (Seimoje buvo dar 3 seserys); gale—S.
L. buvo vedes Elzbieta Pralgauskaite.

Prasome atnaujinti
“LIETUVIU DIENU”’
prenumerata 1986 metams

Prenumeratos kaina:
JAV—$20.00
Kanadiskais—$30.00
Garbés prenumerata—$35.00
Canada $50.00

Adresas:

LIETUVIU DIENOS
4364 Sunset Boulevard
Los Angeles, CA 90029
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Rasa Krokyté ir Marius Grazulis.

Participants at the Second Young People’s Music Festival in Cleveland. From Left: Kristina Kuprevicius
(accompanist), llona Kuprevicius, Ravinderis Vasaitis-Seghal, Laima Sarka, Maryte Bizinskauskas, Angele
Karalius, Danute Ruksys, Rasa Krokys and Marius Grazulis.

Teiséjai ir dalis publikos Il Jaunyjy Muziky konkurse Clevelande. I$ kairés: Kun. Gediminas Kijauskas,
S.J., Biruté Smetoniené, dr. George Chezzy, Norika Paukert, dr. Edwin London.

-The judges and part of the audience at the Second Young People’s Music Festival in Cleveland. From
left: Rev. G. Kijauskas, S.J., Birute Smetona, Dr. George Chezzy, Norika Paukert, Dr. Edwin London.

Jaunyjy Muziky konkurso koordinatorius, pianistas Andrius Kuprevi¢ius, kalbasi su pianiste Laima
Sarkaite.

Pianist Andrius Kuporevicius, coordinator of the Young People’s Music Festival, talks to pianist Laima
Sarka.
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LOS ANGELES VYRU KVARTETAS

Lapkricio ir gruodzio ménesiais Los Angeles vyru kvartetas iSplauke 1 placiaja
Amerika su savo koncertais. Lapkri¢io vidury jie dainavo Detroite, Michigan
BALF-0 40 metu sukaktuviniame baliuje, o uz savaités dainavo Clevelande **Dir-
vos’’ sukaktuviniy mety uzbaigimo kulturinéje popietéje, Lietuviyu Namu salé¢je,
gruodzio 1 d.

Abu koncertai buvo sutikti su ovacijomis.

Kai kvartetas grizo i Los Angeles gruodzio 15 d., puikiai iSpildée BALF-o0
parengime koncerta.

Gruodzio 27 d. kvartetui teko pildyti programa Kataliku Mokslo Akademijos
suvaziavimo bankete Ambassador viesbutyje.

Los Angeles vyry kvartetas Clevelande. I$ kairés: R. Dabsys. A. Polikaitis, muzikas A. Jurgutis, B. Seliukas,
E. JaraSanas ir akt. P. Mazelis. —~Nuotrauka V. Baceviciaus

Los Angeles’ Male Quartet in Cleveland. From left: R. Dabsys, A. Polikaitis, accompanist A. Jurgutis, B. Seliukas,
E. JaraSunas and actor P. Mazelis.

Los Angeles vyry kvartetas dainuoja Balfo parenqime $v. Kazimiero par. saléje. I$ kairés: akompanisté
Raimonda Apeikytée. R. DabSys, A. Polikaitis, Br. Seliukas ir E. Jaraganas.

Los Angeles male quartet during concert in St. Casimir's auditorium. From left: Accompanist R.
Apeikyte, R. Dabsys, A. Polikaitis, Br. Seliukas and E. Jarasunas. —Photo R. Nelsas

12

ISryskintas Amerikos
nusistatymas dél Jaltos

Prezidentas Reaganas §.m. rugpjucio 16 d.
pasiraS¢ Kongreso priimta Uzsienio reikaly
autorizacijos akta, kuris jo parasu tapo
istatymu. Tarpe daugelio kity dalyku, vienas
Sio istatymo skyrius iSreiSkia Amerikos
Jungtiniy Valstybiu oficialy nusistatyma Jaltos
susitarimy atzvilgiu. Stai jo pilnas tekstas:

804 Skyrius: Nusistatymas dél Jaltos
susitarimo taikymo.

(a) Konstatavimai.—Kongresas randa, kad—

(1) Antrojo pasaulinio karo metu Jungtiniu
Valstybiu, Britanijos ir Sovietu Sajungos
atstovai dalyvavo sudarant susitarimus,
kurie liet¢ kitas Europos tautas ir
valstybes;

(2) Soviety Sajunga nesilaike 1945 m. Jaltos
susitarime prisiimty isipareigojimu
garantuoti laisvus rinkimus susitarimo
lieCiamuose krastuose, ypa¢ pazado
‘‘kaip galima greiciau laisvais rinkimais
sudaryti vyriausybes, atitinkancias
zmoniy valia ir palengvinti, kur butu
reikalinga, tokiu rinkimu ivykdyma’’;

(3) po 1945 m. daugeliu atveju Vidurio ir
Rytu Europos tautos irodé savo stipru
troskima atgauti valstybing nepriklau-
somybe ir apsisprendima, iskaitant
ginkluotaji pasiprieSinima prie§ sovietu
prievartaa ivykdyta Baltijos respubliku
uzémima ir pasipriesinima Ukrainoj, taip
pat Vokietijos Demokratingj Respublikoj
1953 m., Vengrijoj 1956 m.,
Cekoslovakijoj 1968 m. ir Lenkijoj 1956,
1970 ir po 1980 m.;

(4) yra tinkama, kad Jungtinés Valstybés
iSreik$ty savo tautos viltis, kad Vidurio
ir Rytu Europos tautoms buty sudaryta
galimybé be soviety trukdymo vykdyti
savo valstybini suverenuma ir
apsisprendima;

(5) yra tinkama, kad Jungtinés Valstybés at-
mestu bet koki aiSkinima ar pritaikyma,
pagal kuri 1945 m. Jaltos vykdomojo
susitarimo pasekoje Jungtinés Valstybés
e€sa priimancios ir pripazistancios soviety
vieSpatavima Ryty Europos krastuose.

(b) Nusistatymas.—(1) Jungtinés Valstybés ne-
pripaZista teisetomis bet kokiu itakos
sriciu Europoje ir patvirtina savo
atsisakyma tokias sritis dabar ar ateityje
pripazinti, atmesdamos bet kuriuos ban-
dymus, panaudojant Jaltos vykdomaji
susitarima, iteisinti Sovietu Sajungos
vieSpatavima Rytu Europos krasStuose.

(2) Jungtinés Valstybés deklaruoja vilti,
kad Ryty Europos tautos taikingu budu
atgaus savo apsisprendimo teise, kad jos
atgaus teise pasirinkti savo valdZia ir kad
pagal Atlanto chartos pazadus ir Jungtiniu
Tauty chartos nuostatus bei Europos
saugumo ir bendradarbiavimo konferen-
cijos Helsinkio baigminio akto nuostatus
joms bus sugrazintos ju suvereninés ap-
sisprendimo teiseés.
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Memories of Christmas in Lithuania

by IRENE LUKSIS GODDARD

‘ ‘ HEN 1[I think of Christmas, sense-
memories—sounds, sights and smells arise
from their long-term storage and I am again a
small girl, pleasantly enveloped in the warm
and gentle glow of those days of long ago.

I remember the Christmases of my childhood
as times of joy. Children were not expecting
presents, as they do here, since there was no
such custom. No Santa visited us and Christmas
trees were just beginning to be popular in
towns, but not in villages and farms.

In the old days Lithuanians celebrated the
return of the sun on December 22, when the
dark short days begin to lengthen again. Some
of that feeling—that ‘‘the worst is over,’” there
is hope for a new bright year—seemed to sur-
vive in the joyous exuberance of the Christmas
season.

Preparations for the festivities were almost
as much fun as the celebration itself. Since my
family lived in a town, we did have a Christmas
tree and some long winter evenings were spent
around the large dining room table making or-
naments. My favorites were gold and silver
walnuts. The shells had to be carefully opened
without damaging them and the nutmeats
removed (and devoured on the spot). Then a
wire with a twist at the end was placed between
the two halves of each shell and the halves
glued together and painted with a silver or gold
paint. The resulting ornament was then hung
on a wire to dry.

Mother would buy the Christmas tree at the
farmers’ market on the Thursday before
‘Christmas. It was usually a spruce—some twen-
ty feet tall, reaching all the way to the ceiling
of our parlor, or, as we called it, salon.

To put its spun glass hat on the top, we used
to call the butler of the men’s club next door,
since in winter my father was in America and
our household consisted entirely of women and
my baby brother. Thus ‘‘topping’’ the tree was
quite a ceremony. Jonas, the butler, would pull
up a table to the tree, put a chair on top of it
and on the chair another, smaller tabouret.
We’d all be standing around, holding our
breaths, while he climbed to the top of this
pyramid and leaned over, balancing precarious-
ly, to place the ornament on the top.

Then everyone would decorate the rest of the
tree: with fragile glass birds with spun-glass
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wings and tails (that sometimes would break
off and little slivers would stick in fingers like
painful splinters), beautiful angel boats, little
houses, mushrooms and many colored balls.
There were also candy ornaments and my
favorite—little perfect apples—pale yellow,
with bright red cheeks. They were crisp and
juicy and of just the right tartness. We used real
little candles in their metal holders that snap-
ped on the tree—ready for Christmas Eve. Oh,
they were grand and lovely those Christmas
trees, and their smell was strong, fresh and
pungent. It permeated the whole house. One
couldn’t help but breathe more deeply the
fragrant air.

ABOUT A WEEK before Christmas the
cooking and baking began. Our large kitchen
became a magic world—full of delicious smells
of exotic spices and baking meats and pastries.
The whole household participated. My job was
to whip the egg whites with a spring-like device
or cream the egg yolks with sugar in a large
earthenware bowl (taking a lick or two in bet-
ween). On Christmas Eve I got to do the most
important task of all—to grind the poppy seed
in the ancient dark gray stone mortar with a
matching pestle—used only for that purpose this
once a year. It was hard work. I would sit on
a small stool, with the mortar between my

e mazscoeash

knees and grind away for a long time before
the white milk of the poppy would appear and
I could smell its.unique sweetish smell. The
poppy seed milk, diluted with water and
sweetened with honey, would be poured over
small biscuits, called §lizikai, and served as one
of the traditional twelve courses of the
Christmas Eve dinner.

The day before Christmas had its special
tasks: there were no meals for grown-ups, on-
ly children had a light snack or two. While the
kitchen still bustled with preparations for
Christmas, mother would bring several large
wicker baskets, set them in a row on the din-
ing room table and begin to fill them with
goodies. The contents would be chosen to fit
the recipient’s needs: all had festive foods in
them—smoked meats, cookies, chocolate,
oranges, etc.; in addition there would be warm
mittens or wooly scarves and socks, or even
a box of **Deksnys’ Miracle Ointment,’” which
father used to bring from America. In the
meantime., my brother and I would set out suet
and a generous helping of bird seed on our
balcony for the little cardinals. titmice and spar-
rows. According to tradition, all God’s
creatures should have plenty to eat on
Christmas Eve.

In the afternoon my cousins and 1 would
deliver the baskets to a series of old widows
and a great big one to the old folks™ home by
the church.

Then was the time for me to grind the pop-
pies and for my brother to watch for the first
star., which would be the signal for the
Christmas Eve Dinner (called Kucios in
Lithuanian) to start.

Usually there would be about a dozen of us
at the table: my mother, grandmother. my
brother Vytukas. later my sister Biruté, and 1.

~my cousin (on my father’s side) Anelé, my se-

cond cousin (on my mother’s side) Broné, two
maids. and last, but not least important—my

No creature should go hungry on Christmas Eve.”

Per Kacias né vienas sutverimas neturi bati alkanas.
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beloved Aunt Elena, the story teller, and her
two daughters—Jadvé and Jané. They usually
came a day or two before Christmas—at the
beginning of schools vacation. Their visit alone
would have made Christmas time special. My
brother and I were permitted to stay up late and
would sit by the window, our noses practical-
ly glued to the frozen pane. We would make
little peepholes by melting the ice with our
finger tips and keep peering through them and
listening. Finally, our ears would prick up. Was
it, really, the sound of jingling bells we were
hearing? Soon, the bells would get louder and
a sleigh, driven by our town “‘cabbie’’ Itzkis,
would pull up in front, steam rising in clouds
from the horses. Soon, three bundled-up figures
would roll out of the sleigh. Itzkis would unload
a couple of suitcases, which would be snatch-
cd up by our maids, and in minutes we were
hugging and kissing. as if we hadn’t seen each
other for years.

ON CHRISTMS EVE, in addition to our
entire household and Aunt Elena with the girls,
an empty plate would be set at the head of the
table. It was for my father, who spent all
winters in America, showing his movies of
Lithuania to the Lithuanian ‘‘colonies.’” That
way he was with us in spirit, mother used to
say. In front of my grandmother’s place there
would be a special old silver salver with a large
rectangular wafer of unleavened bread with em-
bossed holy scenes on it—of the manger, the
Three Kings, etc., sent to us by our church.
The dinner would start with Grandma exten-
ding the wafer to each of us in turn, so that we
all could break off a piece. We ate it in silence
and crossed ourselves. Having thus shared this

symbolic communion, we began to eat.

The dinner was without meat or dairy pro-
ducts, since we were supposed to be fasting till
midnight. We usually had herring with
mushrooms and onions, herring with tomatoes,
beet soup with little mushroom-filled dump-
lings, called ausytés (little ears), fish in aspic,
hot fish with potatoes, winter vegetable salad,
sauerkraut sauteed in oil with dried
mushrooms, whole boiled wheat with honey,
oat pudding, fruit compote, lingonberry gelatin
and, always, the Slizikai with poppy-seed milk.

After dinner came the most important part.
All the candles on the Christmas tree would be
lit, mother would sit down at the piano and we
would all sing Christmas carols. My favorite
was ‘‘Gul Siandiena—’’ (On the hay/lies to-
day the Redeemer of the world—). After sing-
ing all the carols that we knew we’d light the
sparklers for a grand finale.

Then it was time for us children to go to bed,
while most of the rest got ready to go to Mid-
night Mass. My grandmother usually stayed
with us. The food would remain on the table
long past midnight—until the rest came home
from church. Grandmother told me that in the
old days people believed that their dead
relatives come to visit on Christmas night and
the food was left for them.

Feeling content and at peace, I'd snuggle in-
to my soft down bed, still seeing the image of
the sparkling Christmas tree and remembering
the carols. From the distance the church bells
would be ringing for the ‘‘Little Shepherd-
Boys®™ Mass,”” as we called the midnight ser-
vice, outside soft large snowflakes would be
falling and there was peace in the world.

© Copyright Irene Luksis Goddard. 1985

California Lithuanian Golf Club members at Chicago Golf Tournament Labor Day weekend, 1985. From
left: Paul Aras, Vincent Bernota, Ruta Aras, Vytautas Plukas, winner low net, Senior Division: Albinas
Markevicius.

Kalifornijos Lietuviy Golfo Klubo nariai, per 1985 m. Darbo Dienos savaitgalj dalyvavo Cicagos golfo
turnyre. IS kairés desinén: Paulius Aras, Vincas Bernota, Rata Ariené, Vytautas Plukas (laimétojas), ir

Albinas Markevicius.
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Confusing ‘‘Soviet Union”’
With Russia—Invitation
to Absurdity

Harvard Professor Scores
Confusion in U.S.

The use of the term ‘‘Russia’’ as a synonym
for the Soviet Union is characterized as a
manifestation of profound ignorance which
““frequently leads to absurd situations.’’” This
is the conclusion of Frank E. Sysyn, Professor
of History at Harvard University, writing in
the November 1984 issue of Soviet Nationality
Survey (London, England).

Professor Sysyn cites examples dealing with
Lithuania. ‘‘Foreign delegations proclaim
their love of Russian culture to their hosts in
Vilnius,”’ he writes, ‘‘only to find them re-
spond with hurt Lithuanian pride.”” He cor-
rectly maintains that the limited or distorted
knowledge about the non-Russian nationalities
blinds Americans to issues of national and
human rights in the USSR. ‘‘Because of a lack
of understanding of Lithuanian and Ukrainian
affairs, the world press minimizes the impor-
tance of such ‘provincial’ dissenters, thus
granting the Soviet regime much more latitude
for repression.’’

Sysyn believes that this dismal situation can
be improved through a concerted educational
effort. It is certainly high time that this pro-
cess be started on the broadest scale.

(from ELTA, December, 1984)

REAGAN DOCTRINE VS.
BREZHNEYV DOCTRINE?

““The Brezhnev Doctrine must be matched by
the Reagan Doctrine. The Brezhnev Doctrine
brazenly states that once a land has fallen under
the darkness of communism then it must remain
communist forever. The Reagan Doctrine states
that recent revolutionary forces in the world are
democratic and that the spread of communism
is not inevitable and can be reversed. We must
make the Reagan Doctrine come to life in
thoughtful and honest policy.”’

(Senator Gordon J. Humphrey, R-N.H.,
News Release, May 9, 1985)

Like to read? Many interesting novels can
be obtained at Lithuanian Days editorial of-
fices for your reading pleasure. Come on in
and see for yourself, and all at reasonable
cost.

Wishing You a Warm New Year!

Rasa Banys Prasciunas
Realtor

Century 21 Los Angeles, CA

Residential - Investment - Relocation

Home: (818) 704-5095  Off.: (818) 883-1723
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Contemporary Issues/Patterns/Trends

Q. In the introduction to her book Interna-
tional Folk Dancing, U.S.A., Betty Casey
says: ‘‘My research revealed that there is a
wide divergence in the practice and promotion
of folk dance ideologies—and even some heated
disputes.’’ What is your philosophy about folk
dance?

A. There will always be differences in the
purposes and practices within the folk dance
field. Some are healthy, some are not, while
others are just good for the *‘soles.’” I explained
that my philosophy of dance was in the preface
of my book Dance and Be Merry. It has not
changed. (For our readers we reprint sections.
—Ed.: *‘folk dances have always been creations
of the people. Peasants spent their leisure hours
in folk dancing, finding in it the social pleasure
otherwise almost entirely denied them. Among
the people subject to cultural and economic
limitations, the dances remained as the great
pleasures of their lives, the only activity in
which they could forget their burdens and feel
something of the joy of life. Gradually, folk
dancing became a thing of the past . . . now
they are looking back to dances of their
ancestors to find in them true beauty and lasting
pleasure . . .”")

Q. How do you differentiate between folk
dances and ethnic dances? Ethnic dances are
presumably more authentic because the idea is
to perpetuate the traditions of the native lands.
Have you found that indeed they are more
authentic?

A. T usually call groups who dance ethnic
dances by ethnics as ethnic groups. It may or
may not relate to nationhood. The Basques, for
example, have no nation to call their own, but
they dance ethnic dances. Nationality groups
in the U.S. are Americans, but their ethnic
background can be anything. Those groups who
are not of ethnic descent, I call ‘‘ethnic-
oriented.”” Sometimes the ethnic-oriented
groups present a better demonstration than the
native ethnics; they can even be more authen-
tic than the ethnics. An ethnic group may take
things for granted, while an ethnic-oriented
group, conscious of ‘‘adopting’’ someone else’s
persona, often does careful research.

Q. What happens to those ethnic dances
whose peoples are transported to another coun-
try? Do the dances get transformed?

A. Nowadays ALL dances seem to get
transformed . . . some willfully, some
unintentionally.

Q. I get the idea that if a Lithuanian, say for
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example, dances Hungarian or Latvian dances,
that is considered folk dancing. But what if a
Lithuanian performs, say, authentic kolo
dances on a concert tour for a living. Is that
still folk dancing? Or what about 3rd genera-
tion Lithuanian-Americans, whose ancestry is
now mixed, learning Lithuanian dances at a
community center. Is that ethnic or folk
dancing?

A. Some dances are stage-oriented. They are
presented to a captive audience who must be
entertained and who may be critical. Such
dance performances are dances based on folk
motifs, as I said, ethnic-oriented. When 1st,
2nd, or 3rd generation Lithuanians get together
to learn their traditional dances, that is still
ethnic dancing. It doesn’t matter that they are
only 1/8 Lithuanian and can’t speak the
language; they are there for the same
purpose—to learn the arts of their heritage.

When a select public meets in a community
center or hall for the purpose of learning par-
ticular folk dances and everyone present can
participate, this is recreational folk dancing.
When such groups put on a performance, it is
usually a demonstration and not a concert.

Q. The authenticity of folk dances, and their
costumes, music, and interpretation seems to
be a big issue among some folk dance experts.
How important is it to you that the dance, its
costume, and its music be authentic and cor-

rectly correlated, i.e., a costume from one
region of a nation is not worn to a folk dance
from another region of that nation?

A. When a concert is presented representing
a certain ethnic group, one has to take greater
care, e.g., not to wear Serbian costumes while
doing Ukrainian dances, etc. But folk dancers
who recreationally dance many dance forms
need not change costumes each time they do
a different national dance.

Q. Are the original authors or their real in-
tentions ever known about individual folk
dances? Isn’t some improvisation of a folk
dance bound to happen with the passage of time
and changed circumstances?

A. Changes take place constantly. One par-
ticipant may add a clap—or whatever—during
his exhuberance, and pretty soon everyone else
will add that clap . . . and a change takes
place. Perhaps a teacher may not quite
remember the exact step in a sequence and
teaches a replacement step; lo and behold, we
have a new version of an old dance.

Q. In one issue of Viltis I detected a
derogatory tone in your comments regarding
the Ukrainian Dance Production (of Russian
importation) at a World Fair, apparently
because it performed more as a ballet and
acrobatics than folk dance. Do you see much
variation in the way Lithuanian folk dances are
performed from group to group, state to state,
or country to country?

A. Because of the massive folk dance
festivals Lithuanians hold every 4th (5th?) year,
with all the groups having to do the same

Dan_ce officials from around the country honor Vyts during the 30th anniversary of VILTIS, in 1972. Left
to right: Dr. Leona Holbrook, Brigham Young University, Provo, Utah; Dr. Olga Kulbitsky, Hunter Col-
lege, New York, N.Y.; Dr. Louise Turner, Auburn University, Auburn, Alabama, Vyts, and Dr. Mary Bee

Jensen, Brigham Young University.

Viso kraSto Sokiy vadovai pagerbia Vyta, “Vilties” trisde§imties mety jubiliejaus proga. I$ k. j d.: dr.
Leona Holbrook, Brigham Young Universitetas, Provo, Utah; dr. Olga Kulbitsky, Hunter Kolegija, New
York, N.Y.; dr. Louise Turner, Auburn Universitetas, Auburn, Alabama; Vytas ir dr. Mary Bee Jensen,

Brigham Young Universitetas.

15




dances in the same way, variations have been
practically eliminated among them.

Q. Have any of the folk dances, though stan-
dardized, struck you as being consistently
incorrect?

A. The only stylistic change which annoys
me in contemporary Lithuanian folk dances is
the substitution of the original folksy-bouncy
polka with something that looks, and is, a
Russo-Ukrainian running pas-de-basque. The
Lithuanian village folks’ version of the polka
was charming to watch. Now one barely
discerns a bounce polka in Lithuanian dancing.
This is probably due to the fact that most, if
not all, teachers are ballet school-trained and
- do not come from rural surroundings.

Q. Have you ever gone abroad to authen-
ticate a folk dance?

A. No.

Q. Are there any NEW folk dances which
have only recently been ‘‘discovered’’ in the
native countries and which few people know
about?

A. The natives of some lands see the re-
searching American coming, and for a dinar,
or drachma, or whatever the monetary unit
might be, they’ll “‘discover’’ a new dance even
if it takes all night to figure one out.

Q. Is this true of Lithuania too?

A. Among Lithuanians the story is almost the
same. One can’t continue performing the same
dance over and over, so new ones are created.
Tunes which I’ve known and sung in Lithuania
as purely German are now found to be Lithua-
nian. Some two-figure ballroom type of ‘‘folk
dances’’ have grown into lengthy routines or
accommodate a large number of participants.
Moscow’s Moiseyev had a great impact upon
many ‘‘behind the iron curtain’’nationalities;
they tried to emulate many of his steps which
are actually foreign to their own national
character.

Q. Some folk dance experts, choreographers,
and musicians take the liberty of creating a fac-
simile of a piece about which little or nothing
is known, maybe not even its prior existence.
What are the advantages and disadvantages of
creating a folk dance? Should this art form be
reserved for ‘‘certified’’ experts and for cer-
tain applications, like concerts, rather than for
anyone who feels creative?

A. Somebody had to create, or choreograph,
the music and dances. None of the tunes and
choreographies were handed down from Mount
Sinai along with the Ten Commandments.
Sometimes it is necessary to be creative with
potentially valuable fragments of folk dance
culture. Juozas Lingys and others created from
limited factual sources. So have I.
Choreography is an on-going creative activity.

Some choreographies are suitable as folk
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dances for mass participation and require hard-
ly any instruction; others require intensive
training and are the material for concert per-
formances before a captive audience. To im-
pose difficult stage choreographies on recrea-
tional hobbyists would only discourage and
dissuade them from participating again.

Q. You, yourself, have‘‘choreographed’’
dances, sometimes for your performances,
sometimes for a performing group. What does

your ‘‘choreography’’ mean in the context of

this discussion? For what purposes and under
what conditions have you choreographed?

A. I have choreographed many types of
dances. The stage-type dances were never
taught recreationally. They were either solos
or duets for me, or were group dances for stage
performance on special occasions. For exam-
ple: A Spanish Gypsy dance for the opera
Carmen, or a classical Egyptian dance for Aida,
both performed by the Pirmyn Choir, the Hin-
du Ballet for the Vedanta Society, a Mexican
Ballet for Our Lady of Guadalupe, a Lithua-
nian Ballet for Our Lady of Vilnius, etc. These
could not be called folk dances even though we
adhered to authentic music and style. One
would dare not employ Chinese tunes for an

Egyptian ballet!

Q. Have you ever choreograhed a Lithuanian
folk dance ? When and what has happened to it?

A. Choreographies of mine intended for folk
dance purposes which were, and still, are per-
formed at Lithuanian festivals are: Dzuku,
Prienu, Suktute, Vedaras, Vestuviu Polka,
Oziukai . . . old forms with variants. '

Q. A twist to the creation of folk dances or
folk music is their modification, or stylization,
ostensibly to conform with contemporary tastes
and preferences. What do you think of these ef-
forts in general?

A. It depends on the purposes for which they
are being modified: Stage?—O.K. For the han-
dicapped?—O.K. For kindergarten or primary
graders?—O.K. It is perfectly acceptable to
meet the needs of special circumstances.

Q. Semi-professional performing groups
were once comprised of ethnic groups. But
more and more we see Americans organizing
performance groups, like the AMAN, or the Du-
quesne University Tamburitzans. I presume one
necessary objective of each group is to fill the
house in order to continue making a living from
dancing. I am curious: Is there any kind of
rivalry or animosity among performing groups,
and with ethnic groups?

A. I would say there is some competitiveness
rather than animosity among performance
groups. Each is trying to out-do the others with
some extra-specialty in their presentations.

Q. Do these groups ever collaborate for the
benefit of the field, like with grand concerts?

~ A. Not the name groups. The smaller groups

do come together for a grand annual concert.
The name groups wish to show off their
specialization and have enough of an indepen-
dent following that they don’t need the support

‘of other groups to attract a large audience.

Q. Is there an official forum for the sharing
of costumes, musicians, or techniques among
groups?

A. There is no official forum, but it has been
done in emergencies. Performing groups spend
a lot of money replicating the authentic
costumes and music of specific regions. They
are careful and guarded with them.

Q. Over the past 40 years, has the populari-
ty of international folk dancing increased or
decreased generally, relative to population
growth?

A. It has decreased generally. Folk dancing
was popular from the 1940s to the 1980s. Its
popularity has declined fairly recently, as of the
1980s.

Q. What do you see as a potential threat to
the popularity or existence of folk dancing in
this country?

A. The lack of good leadership.

Q. Do other countries have folk dance en-
thusiasts (not ethnic dancers) like we do?

A. Only England, Germany and Israel have
international folk dancers like in the U.S.A.
Most other countrymen still stick to their own
national dances.

Q. How has the popularity of square danc-
ing fared throughout this period?

A. Square dancing has the largest number of
adherents. It is the American national dance.
Every city of any size will have a square dance
club. Their annual conventions attract
thousands of people. The Western style (Rocky
Mountain area) seems to predominate. It almost
overrode the regional styles of the South, Atlan-

tic coastline, Texas, Kentucky, etc. But the

Contras from New England and clogging from
the Appalachians still maintain their popularity.
Because the Baptists and Methodists of the
Southeast prohibited all forms of dancing, of
the genre of play-party-game dances and songs,
only singing was permitted for many years.
When the fundamentalist churches finally lifted
the ban on dancing, it was too late to rekindle
the quenched dance forms. The play-party
dances have been lost to the popular culture.
They are perceived as ‘‘museum’ pieces.

Q. In the early 1970s you named California
as the state with the greatest number of inter-
national folk dancers. Is this still true in 1985?

A. Yes, California is still the leading state
in terms of folk dance adherents, if the com-
position of Viltis subscribers is any proof of
this. One quarter of our readers are Califor-
nians. At one time they comprised a whole
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third, but the old-timers are dying out and
replacements are slow in coming. Most of our
readers have been with Viltis from 25 to 42
years.

Q. Which other states show the greatest
number of participants in international folk
dancing?

A. Again, judging by the Viltis readership,

the other states are: New York, Pennsylvania,
Illinois, Ohio, Michigan, Wisconsin (mostly
Milwaukee), Texas, Washington State, Col-
orado, New Mexico (mostly Albuquerque),
Virginia, Maryland, New Jersey, and
Minnesota.

As for Lithuanian dancers—Chicago can’t be
beat.

Q. Which age group constitutes the largest
population of folk dance enthusiasts today? 1
remember when folk dancing was taught in
primary schools. Is it still part of the primary
school curriculum?

A. College students, young adults, and
elders, depending upon the city and vicinity of
college, are the most likely people to be at-
tracted to folk dancing. As for grade and high
schools, folk dancing has been eliminated from
the curriculum in most schools due to budget
cuts in the past two years.

Folk dancing has no age limit. It’s a good,
clean form of recreation and exercise. Besides,
as one Viltis reader stated recently, ‘‘It is a
candy-coated education.’”” One learns a great
deal while having an enjoyable time.

Q. Which nationality group seems to be the

most active in organizing folk dance
festivals?—in teaching their youth ethnic
dances ?—in otherwise reaching out to edify the
general public in this country?

A. The Scots and the Irish have annual con-
tests and ‘‘games.’’ The Ukrainians and Lat-
vians also hold festivals for song and dance.
But the honor of holding the very largest
festivals, nationality-wise, with demonstrators
in the thousands, goes to the Lithuanians. I
hope they continue to hold them, and hold them
in Chicago where it can draw upon the support
of the largest Lithuanian community.

Q. What do you think the future holds in store
for folk dancing in this country?

A. 1 believe that folk dancing as a recrea-
tional activity, as a hobby, and as a means of
preserving ethnic identity, is here to stay. It will
have fluctuating periods, but it will have its
devotees. After all, it is an enjoyable pastime
and by far more interesting than jog-
ging . . . with its limited challenge to the in-
tellect and complex skill development. Folk
dancing produces instant companionship and
one does learn a little something about other
ethnic groups and customs.

Q. Which regional forms of folk dancing do
you see attracting more interest in the future?

A. Folk dancers are also faddists. Some years
Greek, Yugoslav, or other non-partner dance
forms have predominated. Other years Scan-
dinavian, Hungarian, or Appalachian dances
have been favored. However, at folk dance
festivals the programs are usually well-balanced

V. Beliajus organized and directed the largest ethnic festival in Denver dur-
ing the Bicentennial year. Left to right clockwise: Lolita Rutelionis, represen-
ting Lithuania. Next: German, Ukrainian, African, Mexican, Japanese and

Scottish.

V. Beliajus suorganizavo (ir vadovavo) didZiausig Tauty festivalj Denvery/'g
dvisimtmecio mety jubiliejaus proga. IS k. j d.: Lolita Ratelionis, atstovavusi
lietuvius, toliau atstovai: vokieéiy, ukrainieéiy, afrikieciy, meksikony, japony

ir Skoty.

LITHUANIAN DAYS, 1986, JANUARY

between the current favorites and the interna-
tional classics.

Q. Which of folk dance camps, festivals, and
clubs seem to be the most influential in attrac-
ting and spreading devotees?

A. Of the week or longer folk dance camps
held annually, the University of the Pacific is
the most popular and prestigious, followed by
the Maine camp, San Diego Folk Dance Con-
ference, Idyllwild Camp (California), Kentucky
Dance Institute, and the Fred Berk Israeli Camp
(Mendocino, California). Then there are
numerous weekend camps.

Reflections/Personal Opinions

Q. One of your contemporaries, another folk
dance pioneer, cited Viltis as “‘probably the
greatest contribution’’ of your life to this socie-
ty. Looking back on everything you have ac-
complished, what do you think about her
statement?

A. No doubt, Viltis is quite an accomplish-
ment. It is known world-wide among the folk
dancers. We have readers in Japan, Hong
Kong, and many other countries. It has the
largest amd most faithful clientele . . . all
““Viltites’’ become friends.

Q. Which honors have you received that you
are most proud of?

A. I have received many honorary citations
from universities and organizations , large and
small. I am proud of each and every one, which
I display on my walls. However, I wish to men-
tion one which might be considered the most
significant of all my awards. On March 26,
1972, in Houston, Texas, I was declared ‘‘The
Man of the Year’’ by the prestigious Dance
Division of the American Association for
Health, Physical Education and Recreation
(AAHPHER), a nation-wide organization con-
sisting of Physical Education teachers from all
the universities and colleges in this country.

Q. You have expressed some concern over
the future of your magazine which is patently
an outstanding medium for becoming ac-
quainted with folk dancing, for expanding one’s
expertise in the cultures and folk dances of
many nations, and for staying informed of the
events and associations in the field. What is
your primary concern?

A. Naturally, I am not getting any younger.
I’ve had a number of close brushes with Giltine
(the Lithuanian goddess of death) and some day
she will snatch me. There have been a number
of organizations expressing interest in the future
of Viltis. However, no matter who will con-
tinue it, Viltis will lose some of its present
character which I have nurtured: that is, as a
friendship-oriented, personal, and mostly
Lithuanian-news oriented magazine.

Q. How has the appearance of numerous
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other folk dance publications affected your
circulation)

A. To date, none of the existing magazines
have threatened Viltis. Viltis has the largest cir-
culation of all folk dance magazines, ac-
complished I might add without any hired help
or other staff members. For me, Viltis is my
child and I tend it with love and care. Had there
been hired help, readership most likely could
have increase tenfold. But for a one-man under-
taking I am satisfied with the number of readers
and do not wish to buy additional readers with
publicity. The ‘‘mouth-to-mouth’’ publicity
suffices.

Q. Which performance has been the most
meaningful to you? Which folk dance festival
has . . .

e been the largest you've ever
organized?

® been considered the most successful
that you have organized or participated
in?

A. I've organized and trained in many dance
recitals; I've also been a mere participant in
countless festivals. But of the public events
created by my initiative which attracted hun-
dreds and even thousands were: (1) the Lithua-
nian St. John’s festival in Chicago’s Mark
White Square in 1939; (2) the Lithuanian
festival in Marquette Park in 1940; (3) the first
International Folk Dance festival in the south
in 1943 (Fairhope, Alabama); (4) the Via
Dolorosa Easter Pageant in which all churches
except Catholic took part (Fairhope, Alabama):
and (5) the Bi-Centennial Folk Dance pageant
in Denver, Colorado, in 1976. All were very
successful by my standards.

Q. How has your Lithuanian ancestry and
heritage influenced your personal goals, con-
victions, and style?

A. Nationality mattered less than the specific
“*peasant’’ or village environment on my style
and goals. I became acutely aware of this when
I visited Lithuania this summer. In my
memories, I recall all the songs we sang and
traditional rituals we upheld. During my visit
I tried to relive some of these experiences but
found out that I was the only one who
remembered all the songs and all the verses of
songs they did remember. They were very sur-
prised of my knoweledge of what they call
kaimeciu dainos. Had I been brought up in
town, I would not have learned 1/2 or 1/3 of
what I know and love about folk songs and
traditions.

Q. You have never married and have no
children of your own who will ever be able to
answer the previous question. Do you regret
not having your own family?

A. Who can say? I am so settled in my ways
now. Perhaps I would have done things dif-
ferently if T hadn’t been sick so much of the
time.

Q. About your all-time favorites . . .
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St. John’s (Joninés) festival which was produced and presented by Beliajus
in June, 1939 in Mark White Square park, and in June 1940 in Marquette Park.
Both events were attended by thousands of people. It was the largest ever
Lithuanian spectacle for non-Lithuanians as well. Shown in center of pic-
ture, sitting in front of standing man in white is the late Dr. Petras Dauzvar-
dis, Consul to free Lithuania, Marija Baronaite, a guest from Lithuania, and
Mrs. Josephine Dauzvardis, current Lithuanian consul.

Pirmoji Joniniy $venté pastatyta V. Beliajaus 1939 metais Mark White aik$tés
sode ir 1940 m. birZelio mén, Marquette Parke. Nuotraukoje viduryje, gilumoje,
a.a. dr. Petras DauZvardis, Lietuvos konsulas, Marija Baronaite, vieSnia i$'
Lietuvos ir p. Juzé DauZvardiené, dabartiné Lietuvos konsulé.

Q1. Who was your all-time favorite dance
partner?

Al. Weneta Grybas-Childs, now of Solana
Beach, California.

Q2. Which is (are) your favorite folk
dances . . . to watch?—to dance?

A2. Anything that is done well I like to
watch. T don’t like sloppy work. I like
Oriental dances, like from India, Thailand.
or Burma, because they are so novel.
Q3. Which is you favorite international folk
dance group?

A3. 1 don’t have a favorite. I like those who
seem to love what they do.

Q4. Which is your favorite Lithuanian folk
dance?

A4. Rezginele, because of its interesting
choreography.

Q5. Which is your favorite contemporary
Lithuanian folk dance group?

AS. I've only seen three groups perform
at close hand—Razutienes group. Sagys’
group, and one group in Chicago. There
are hundreds of groups and I wish I could
say I've seen them all. I do want very much

to see some of the Eastern and Canadian
groups. But since I haven’t, I can’t judge
which i1s the best.

Q. Vyts visited Lithuania for the first time
since he left the home country as a child. His
impressions are captured in a letter to this
editor, which he wrote shortly after coming
back. I here excerpt the relevant sections.

A. **My trip to Lithuania was fantastic. I am
happy that I've had the opportunity to go.
Vilnius was an inspiration to every Lithuanian
(that I traveled with) who visited the city. They
returned better and more patriotic Lithuanians
and even more disenchanted with the Russkies.
No one of the hundreds who went to Lithuania
went there to celebrate the occupation, nor did
anyone attend any ceremonies to Lenin
anywhere or even mention his name. They went
to see relatives, and at the same time, see the
song and dance festival which is held every five
years. The festivals were not dedicated to
Lenin, but to the ‘Musu Daina Tau Tevyne’
period. When ‘Lietuva Brangi Mano Tevyne’
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Newspapers Remind All—
Lithuania Is Not Gone

By GARY THATCHER
Christian Science Monitor

VILNIUS, Lithuania—The kerchiefed wor-

shippers in St. Theresa’s Roman Catholic
church intone a solemn hymn, and the even-
song drifts outside to Gorky Street.

There it trails along behind three Soviet
soldiers out for a stroll. The waning sunlight
glints off the red stars on their caps. It also casts
a glow on the golden crown atop a steeple fur-
ther down the avenue.

VYTAUTAS BELIAJUS

(Continued from Previous Page)

was sung (and with so much feeling), the ap-
plause was thunderous. A long shouting ova-
tion followed. This song seems to have become
THE secret national anthem. I've heard it on
four occasions not connected with the festival.

From all the people who have visited
Lithuania previously I heard that the situation
improved greatly. There was no more fear of
the natives mingling with foreigners. The peo-
ple were free to wander the streets. I walked
through many streets in Vilnius and through the
Laisves Aleja in Kaunas by myself. Within the
cities the people seem happier than in the past
and there certainly was more food available.

The ‘veikiancios’ (still open for services)
churches were packed on the Sunday that I was
there, with many standees—men and young
people standing on the outside steps of Sv.
Rapolo Church. Our busload of sightseers went
up to pray at the chapel of Our Lady of Vilnius
(AuSros Vartai). Many of the tourists wore
crosses around their necks and Lithuanian na-
tional insignias, like the Vytis, in their lapels.
Before leaving, I was frightened by the people
in the U.S. into removing them from my
person.

Naturally, not everything is hunky-dory.
There are plenty of reminders that Lithuania
is an occupied land, and there are still many
unpleasantries in full view and experience. But
Lithuanians survived an occupation of 125
years previusly, perhaps under harsher condi-
tions, and will survive this one. Kas bus, kas
bus, bet lietuvis neprazus.

On July 26 I was reminded that it was St. An-
na’s feast day. The Lithuanians are conscien-
tious about keeping the holidays. How many
American-Lithuanians know how to celebrate
feast days like St. Patrick’s or St. Valentine’s
in meaningful ways.

I was positively enchanted with Vilnius. I'd
encourage Lithuanians to visit their homeland
to become inspired and to inspire their relatives
and friends not to abandon hope: We are with
them. Some day there may be a song and dance
festival in Lithuania when the Lithuanian
groups of the diaspora will dance and sing
together in a happier Lithuania.
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The music fades as the soldiers near the or-
nate building. It is—or, rather, was—St.
Casimir’s church, dedicated to the patron saint
of this small, predominantly Roman Catholic
republic on the Baltic Sea. It is now a museum
of atheism, established and run by the Soviet
state. Inside, a woodcarving depicts a monk in
prayer, blissfully unaware of the suffering
masses around him. A stained-glass window
quotes a Lithuanian philosopher saying ‘‘There
is no God.”

The museum’s presence in the center of this
centuries-old city is a constant reminder of the
mark the Soviets have made on Lithuania and
its main church. It has been 45 years since
Soviet troops occupied the nation and imposed
a communist government, ending Lithuania’s
two decades of independence.

It has been 30 years since the consecration
of the bishop of Vilnius, Julijonas
Steponavicius. But Soviet authorities never
allowed him to take office, and he has been in
exile in the small Lithuanian town of Zhagare
for most of that period for asserting that ec-
clesiastical law—not Soviet law—should govern
church affairs.

‘‘He was sent to a remote area. He is still
there, because he refuses to recognize the state
laws,’’ says Edvardas Juozenas, deputy direc-
tor of the Lithuanian Council for Religious Af-
fairs, the government’s overseer and regulator
of church affairs.

Government authorities are, of course,
spotlighting the 45th anniversary of Soviet rule
here as the ‘‘liberation’” of Lithuania from
“‘bourgeois’’ forces. But many Roman
Catholics view the occasion as another
tumultuous chapter in the troubled history of
their country.

““‘Our situation is very difficult,”” said one
worshipper in the Lithuanian capital.

Lithuania is wedged between Russia and
Poland, which is predominantly Roman
Catholic. Soviet authorities have seen to it that
Polish unrest has not spilled over to Lithuania.
But here, as in Poland, the Catholic Church has
become a sanctuary for Lithuania’s cultural
heritage and, in some respects, its national
identity.

For that reason, the government keeps a
weather eye on church activities and waits for
the extinguishment of religion that Marxism-
Leninism holds is inevitable. Meanwhile, it
restricts church activities and forbids religious
instruction for the young.

““If you speak of the reality, even in the coun-
tries where Marxism-Leninism is not the
ideology, there is a threat that the church will
pass away in time,’’ says Juozenas. But, he
says, ‘‘If someone says the church is oppress-
ed here, it’s not true.’’ It is merely that ‘cer-
tain historical processes are going on,”” he says.

Undeniably, the Catholic Church here has
changed in the 45 years Lithuania has been a
Soviet republic. Church property has been con-

fiscated, chapels and monasteries closed, and
some priests arrested. At present authorities
permit only one seminary to operate and they
limit numbers of applicants.

The number of priests declines yearly.
Church officials say there are not enough to
serve the country’s 630 parishes.

The government also controls all printing
presses—and church publications. The Bible is
issued infrequently in Lithuanian translation,
and in limited numbers. The most recent press
run was in 1972, when 12,000 copies were
produced

In 1982, Juozenas was quoted as saying a
new edition would be issued ‘‘soon.’” Now, he
says, printing will be possible in 1987. He will
not say how many copies will be produced.

Church leaders are awaiting the decision
hopefully, because 1987 marks the 6th century
of Christianity here.

Indeed, the government does make conces-
sions to the church from time to time. For ex-
ample, it occasionally allows church officials
to travel to the Vatican and to Catholic gather-
ings in other countries.

A delegation returned from the Vatican on-
ly last month, says Juozenas. And the govern-
ment is now printing 160,000 copies of
Catholic prayer books, he adds.

The Catholic Church’s problems stem from
its own falling popularity here, as elsewhere,
he says. And the Vatican, he claims, is trying
to shift the blame for the decline to the Soviet
government. ‘

Church officials were unavailable for com-
ment. One, on finding two American reporters
at his door, said, ‘‘Please. I won’t answer ques-
tions. You can look at the church. See all there
is to see. But no questions.’’

A far different picture emerges from an
underground publication called the Chronicle
of the Catholic Church in Lithuania. Over the
last 13 years, in more than 60 issues, it has
described in detail a church in trouble. It claims
the Soviet secret police have disrupted church
festivals, infiltrated the seminary, and harrassed
and imprisoned believers.

(From THE HARTFORD COURANT,
June 13, 1985)

LITHUANIAN RECORDS

Whenever you find yourself in the Los Feliz-
Silver Lake area, stop by at the Lithuanian
Days bookstore and select- some Lithuanian
records, including: opera, folk and classical
songs, choirs, soloists, etc. We are located at
the intersection of Sunset Blvd., Fountain Ave.
and Hoover St.

LITHUANIAN DAYS
4364 Sunset Blvd.
Los Angeles, CA 90029
Tel. (213) 664-2919

Please write! Letters from our readers
is most appreciated. We would like to
hear from you! Constructive, or what
have you, let us have your opinions and
thoughts.
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A Slight in Russia,
A Knight in Lithuania

. . . reads the headline in the Orange Coun-
ty Register (October 19, 1985). Chorale and
orchestra director William Hall from Whittier,
California is certainly one who will never con-
fuse Lithuania with Russia after his musical
tour experience this summer. Two of only five
scheduled concerts—in Stockholm, Helsinki,
Leningrad, Moscow, and Vilnius—were
abruptly canceled without explanation. Guess
which two! By contrast, the Lithuanians warm-
ly received the conductor and bestowed the
honor of ‘‘knighthood’” on him.

Hall was knighted by ‘‘the head of the city
government’’ (of Vilnius) after the 104-member
chorale performance. He describes the ex-
erience: ‘‘“What they do is lay a long sash on
you, tie both sides and say something in
Lithuanian—that you’ve just received the Order
of Vilnius.”” Hall’s recollection of ‘‘Russia,”’
on the other hand, consist not only of the rude
cancellations but also of filthy trains and bugged
rooms. ‘“We were bugged and they admitted
it; they were trying in a sense to scare us,’’ he
is quoted as saying in the article.

LITHUANIANS, TOO,
WERE PROSECUTED

Another case can be added about the absence
of equal justice, clearly outlined in your jour-
nal by Allan C. Brownfeld in his excellent ar-
ticle, ‘‘Anti-Communist Demonstrators
Persecuted, Anti-Apartheid Protesters Set
Free’’ (February 9 issue).

On July 18, 1980, a group of 18 American-
Lithuanians, mostly college students, staged a
peaceful demonstration near the Soviet Em-
bassy in Washington, DC., protesting the sup-
pression of freedoms in Soviet-occupied
Lithuania. They were all arrested, dragged for
months through the court proceedings in
Washington, and finally, on Dec. 4, 1980,
several received fines.

Among the punished was the Rev. Casimer
Pugevicius of Brooklyn, N.Y., director of
Lithuanian Catholic Religious Aid. He can be
considered a Lithuanian Bishop Tutu. The on-
ly difference is that he is white and fights
against Red oppressors.

Today demonstrators against the South
African government go free and receive great
publicity as heroes from the press and TV.
What about equal application of law to
everybody as the Americans like to brag? And
what is the difference in government behavior
in Pretoria and Washington, D. C.? Both
behave politically.

—Jonas Balys
Silver Springs, Md.

(From Human Events, April 13, 1985)

Have you renewed your subscription for
1986. If not, please do so so as not to miss
many interesting articles in the coming year.
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A scene of a Lithuanian wedding, the braiding of the wreath of rue (Raty vainikélis) demonstrated dur-
ing 1974 in Central Mexico. The Mexican girls learned about a dozen Lithuanian folk songs. The presen-
tation was directed by V., Beliajus.

Lietuvisky vestuviy scena, supynimas raty vainikélio, pademonstruota 1974 m. Centrinéje Meksikoje.
Meksikie¢iy merginos iSmoko lietuviy vedybiniy dainy. Vaidinimui vadovavo V. Beliajus.

Lithuanian women artists, from left: Ada Sutkus, M. Stankanas, M. Ambrozaitis and Vanda Balukas.

Lietuvés moterys dailininkés surengé meno parods. I$ kairés: Ada Sutkuviené, Magdalena Stankuniené,
Marija Ambrozaitiené ir Vanda Balukiené.

LITHUANIAN DAYS, 1986, JANUARY




GARBES
PRENUMERATOS

I. ir K. Aizinai, Chicago, IL
A. Andriusis, Dorchester, MA
P. Aras, Santa Monica, CA
Rev. J. Bacevicius, Kintyre, ND
. S. Bajaliai, Los Angeles, CA
. Balanda, Warren, MI
. Balceris, Santa Monica, CA
. Baltrénas, Los Angeles, CA
. Balcytis, Chicago, IL
. Barkus, Omaha, NE
. Beleckas, Sunny Hills, FL
. Beltran, Montebello, CA
Rev. A. BertaSius, Patterson, NJ
V. Bieliauskas, PhD, Cincinnati, OH
A. Biliunas, Lake Park, FL
A. G. Brazénas, Royal Oak, MI
J. Briedis, W. Bloomfield, MI
R. Buzénas, Los Angeles, CA
V. Cekanauskas, garbés konsulas
Los Angeles, CA
J. Ciurlionis, Phoenixville, PA
Rev. V. M. Cukuras, Putnam, CT
St. Daugéla, Santa Monica, CA
A. Daukantas, Santa Monica, CA
Vysk. A. L. Deksnys, Vokietija
A. Dicius, Santa Monica, CA
Inz. A. Didziulis, Columbia
V. Dovydaitis, San Clemente, CA
Rev. A. Dranginis, Baltimore, MD
A. Drukteinis, Bedford, NH
J. DzZenkaitis, Glendale, CA
East Cambridge Branch Library, MA
B. Gajauskas, Santa Monica, CA
A. Galdikas, Los Angeles, CA
InZ. Br. Galinis, Norwell, MA
Pr. Gasparonis, Los Angeles, CA
R. Giedraitis, DDS, Los Angeles, CA
J. Girevicius, Ont., Canada
K. Gogelis, Redford, MI
A. Grigas, Chicago, IL
I. Gurcinas, Los Angeles, CA
Dr. V.Gutauskas, Venezuela
P. Gylys, Olympia, WA
R. Janowska, Norristown, PA
V. JanuSonis, Dousman, WI
E. Jarasunas, Santa Monica, CA
E. JonuSas, Omaha, NE
InZ. A. Jonynas, Pacific Palisades, CA
Dr. J. Jurgilas, Rancho Sta’ Fe, CA
J. Karmuza, Waterbury, CT
K. Karuza, Los Angeles, CA
Dr. S. Karuza, Rolling Hills, CA
J. N. Kiausas, Harrison, NJ
Rev. M. Kirkilas, Beverly Shores, IN
Dr. Alf. Kontvis, Westminster, CA
Dr. J. S. Kriau¢iunas, Putnam, CT
J. Kregzd¢, Cincinnati, OH
Dr. L. Kriauceliunas, Lockport, IL
Rev. J. Krivickas, Cohoes, NY
Msgr. J. Kucingis, Los Angeles, CA
S. Kudokas, Santa Monica, CA
J. Kutra, Santa Monica, CA
S. ir J. Kvecas, Santa Monica, CA
L. Lengnikas, Hamilton, Canada
J. Levickas, Palos Verde, IL
G.T. Levinskas, Creve Coeur, MO
E. Likanderis, Chicago, IL
J. Lukas, Orange, CT
K. Majauskas, Chicago, IL
F. Masaitis, La Mirada, CA
B. Maskeliunas, Toronto, Canada
Inz. V. Mazeika, Park Ridge, IL
A. ir L. Mazeikos, Marina
del Rey, CA
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V. Mileris, M.D., Livonia, MI

A. Milius, Santa Monica. CA

J. Mitkus, Los Angeles, CA

J. Mulokas, Santa Monica, CA

A. Musteikis, Fallon, NV

A. Naudziunas, So. Boston, MA
M.L. Namikai, M.D., Glendora, CA
A. PakalniSkis, Hamilton, Ont., Can.
Rev. T. Palis, Pittsburg, CA

Rev. V. Palubinskas, New York, NY
Rev. V. Pavalkis, Milpitas, CA

V. ir A. Paziura, Agoura, CA

F. Petrauskas, Syracuse, NY

J. Petrikonis M.D., Woodbine, IA

J. Petronis, Los Angeles, CA

E. Pikelis, Chicago, IL

J. Pleinys, Hamilton, Ont., Can.

P. Pranis, Vista, CA

Rev. A. Rackauskas, Brooklyn, NY
Rev. dr. P. RagaZinskas, Central, NM
St. RadzZiunas, Omaha, NE

G. W. Radvenis, Los Angeles, CA
Kun. V. Radvina, Clover Valley, CA
InZz. J. Rasys, Cambridge, MA

K. Raudys, Toronto, Ont., Can.

K. R. Razauskas, Dearborn Hts., MI
Kun. A. Rubsys, Manhattan College, NY
A. Rugys, Lantana, FL

Kun. P. Sabulis, Waterbury, CT

R. Sakas, Glendale, CA

M. Sarauskas, Winnipeg, Canada

C. Sarpalis, Baltimore, MD

D. Schmutzer, Glendale, CA

C. Shimkus, W. Hartford, CT

M. R. Shalins, Woodhaven, NY

A. Sinkys, Santa Monica, CA

E. ir. J. Sinkiai, Santa Monica, CA
Dr. J. Skirgaudas, La Jolla, CA

F. Speecher, Los Angeles, CA

Rev. E. Statkus, Grand Rapids, MI
E. Stirbys, Santa Monica, Ca

R. Stirbys, Philadelphia, PA

D. Surantas, Rockford, IL

Inz. J. Talandis, Olympia Fields, IL
Talka Credit Union, Hamilton, Canada
V. Tamosiunas, Detroit, MI

B. Tiskus, Collinsville, IL

A. Trainis, Richmond Hill, NY

T. K. Treciokas, NJ

V. Urbaitis, Mayfield Hts., OH

Rev. I. Urbonas, Gary, IN

Urbonas, St. Petersburg, FL
Uzdavinys, Canton, MI

Vaitas, MD, Farmington Hills, MI
Vaitkus, Bellville, IL

. Vakselis, Richmond Hills, NY
Dr. J. K. Valiunas, Southampton, NY
V. Vidugiris, Palos Verdes, CA

A. Viténas, Middletown, NI

J. Viténas, Washington, D.C.

>>0» <

““Lietuviy Dieny garbés pre-
numeratoriais skelbiami, kurie kasmet
prisiuncia po $35.00.

AUKOS

Aukos Lietuviy Dienoms
ir spaudai

Aukos po $250—
Peter K. Kilda Fund
Aukos po $50—
Susivienijimas Lietuviy Ameri-
koje
Aukos po $15—
C. Sarpalis, E. Stirbys

Aukos po $10—

E. Naujokaitis, A. Treciokiene,
Aukos po $5—

P. Druskis, V. Klova, M.
Simkus, O. Adomaitis, J. Briedis,
J. Dabréga, J. Kaulius, B. Latoza,
Z. Miliunas, A. Ruigys, Rev. E.
Sstatkus, Rev. J. Tautkus.

Labai aciu uz parémima L.D.
zurnalo.

A. SKkirius, leidéjas

Aukos kompiuterio fondui

Aukos po $60.00—

V. Vidugiris (CA)
Aukos po $50.00—

A. ir R. Nelsai (CA)

Aukos po $10.00—
P. Pagojus (MI)

PREMIJA JAUNIMUI

Dr. Leono ir Irenos Kriauceliunu
Seima savo mirusiam sunui ir
broliui prisiminti skiria kasmetine
Eugenijaus Kriauceliino premija
Premijai skirti salygos yra tokios:

1. Eugenijaus Kriauceliuno 1000
doleriu premija skiriama lietuviui
jaunuoliui, geriausiai pasireiSku-
siam rastais (lietuviu, angluy, ar kita
kalba), veikla, organizaciniu
veiklumu, ar jaunimo vienetui

(samburiui, tautiniu Sokiu grupei,
jaunimo chorui, sporto bureliui),

geriausiai reprezentavusiam
lietuvius ir Lietuva vieneriu mety
begyje;

2. Premijai gauti asmenis ar
vienetus rastu pasiulo jaunimo
organizaciju vadovybés, jaunimo
grupés, vyresniyju organizacijos ar
paskiri asmenys iki kiekvieneriu
mety gruodzZio 31 d. (paSto
antpaudas);

3. Premijuotino asmens ar
jaunimo vieneto tinkamumui
ivertinti sudaroma Jury komisija,
kurion po viena atstova skiria
Pasaulio Lietuviu Bendruomenés
jaunimo reikalams vadovas,
Pasaulio Lietuviy Sajungos valdyba
ir JAV Lietuviy sajunga, o du
atstovus paskiria Kriauceluny
Seima;

4. Jury komisija, aptarusi
asmens ar vieneto tinkamuma
premijai, ja skiria balsu dauguma
iki sekanc¢iu mety vasario 15 d. ir
susitaria su Kriauceliunu Seima deél
premijos iteikimo laiko ir
pobudzio;

5. Premijai asmenys ar vienetai
sitlomi rastu, nurodant tiksliai
premijai tinkamumo motyvus, ir
siun¢iami: :

‘Eugenijaus Kriauceliiino

Premijos Komisijai

12500 Pawnee Road
Palos Park, IL 60464

(Svedijoj).

Taikos ir Laisvés Zygio dalyviai pradeda demonstracijy eiseng Stockholme

i

Baltic Peace and Freedom Cruise members demonstrate in Stockholm,

Sweden.

GINKIME LIETUVIU TEISES |

Nepamitrskite savo aukos Lietuviy Teiséms Ginti Fondui
Prasome pasinaudoti $ia atkarpa. Cekius rasyti *‘Lietuviy Teiséms Ginti Fon-
das’’ (arba ‘‘American Lithuanian Rights Fund, Inc.”’) ir siysti adresu; 5620
S. Claremont Ave., Chicago, IL 60636.

...............................................

...............................................




LIETUVU DIENGS

Zurnalo ir knygu

PLATINTOJAI

J. A. V-se

Brooklyn, N.Y.—“Darbininko” adm-ja
So. Boston, Mass.—S. Minkus

Chicago, lll.—Balys Brazdzionis
“Gifts International”, “Parama”,
“Marginiai”

Cleveland, Ohio—J. Zilionis

Detroit, Mich.—St. Anthony’s
Parish Library

Los Angeles—P. Domkus

Putnam, Conn.—Immaculate Conception
Convent

Rochester, N.Y.—A. Sabalis

Waterbury, Conn.—‘“Spauda”

Woodhaven, N.Y.—‘“Romuva”

AUSTRALIJOJE

Norwood—K. Pocius

Adelaide, Edwardstown—A. Kubilius
‘Melbourne-St. Kilda—F. Sodaitis
Mirren, S.A.—J. Rupinskas
Lewisham—Msgr. P. Butkus

KANADOJE
‘London, Ont.—A. Puteris
Toronto, Ont.—V. Ausrotas, A. Kuolas,
St. Prakapas
Montreal, Que.—P. Rudinskas
(Parish Library)

AMERIKOS BALSAS
(VOICE OF AMERICA)

Rytiné laida 6 val. 15 min. ryto Lietuvos
flaiku (10:15 vakaro Vasingtone) 31, 38, 42,
ir 49 metry bangomis.

Pirmoji vakariné laida 18 val vakaro
Lietuvos laiku (10 val. ryto Vasingtone) 20,
25 ir 31 metry bangomis. -

Antroji vakariné laida 20 val. vakaro

Lietuvos laiku (12 val. vidurdienj
Vasingtone) 14, 15, 20 ir 25 metry
pangomis.

Sie laikai vasaros metu. Ziemos metu tiek
Lietuvoje, tiek Vasingtone reikia laikrodj
atsukti vieng valanda.

VOICE OF AMERICA

Lithuanian Service
Washington, D.C. 20547

Naujai iSleistg
plokstele

TU MAN VIENA

jdainuota

LOS ANGELES
VYRYU KVARTETO

Galima uZsisakyti per

LIETUVIU DIENAS

4364 Sunset Blvd.
Los Angeles, CA 90029

Kaina: $10 plus $1 pasto iSlaidams

LIETUVIU RADIJO PROGRAMOS

kurios bendradarbiauija su “Lietuviy Dienomis”

LOS ANGELES, CALIF.

KALIFORNIJOS LIETUVIY RADIJAS
LITHUANIAN MELODIES
Stotis KTYM, banga 1460 AM
Sestadieniais 12:30-1:00 p.p.
VLADAS GILYS, pirmininkas
Programy koordinatorius
HENRIKAS BAJALIS
207 N. Windsor Blvd.

Los Angeles, CA 90004
Tel.: (213) 467-6467

BALTIMORE, MD.

“RADIJO PROGRAMA LIETUVIAMS”
Girdima sekmadienio popietémis 3:15-4:00
WBMD—740 Kilocycles
Sios programos vedéjai:

Albert J. JuSskus—4515 Wilmslow Rd.
Baltimore, MD 21210 Tel. 366-4515
Kestutis Laskauskas, 1312 Birch Ave.
Baltimore, MD 21227 Tel.: 242-1779

BOSTON, MASS.

LIETUVIY RADIJO KORP. PROGRAMA
Seniausia liet. radijo programa Naujoje
Anglijoje, veikianti nuo 1934 m. bal. m.
vedama Stepono ir Valentinos Minky
girdima sekmadieniais 8:00 iki 8:45 ryto
Boston, Mass.—WLYN—1360 bangos AM
programoje: pasaul. Ziniy santrauka,
muzika, dainos ir Magdutés pasaka.
Taipgi pas mus gaunamas “L.D.” Zurnalas,
ir didelis pasirinkimas lietuvisky knygu,
ploksteliy ir lietuvisky suvenyry.
71 Farragut Rd., So. Boston, MA 02127
Telefonas: 268-0489
Lietuviy Radijo Valanda
LAISVES VARPAS
Sekmadieniais
9-10:00 ryto i§ WCAV-FM 98
Petras Viséinis, vedéjas
173 Arthur St., Brockton, MA 02402
Telefonas: (617) 586-7209

CHICAGO, ILL.

Sophie Barcus Radijo Seima
Sestadieniais ir sekmadieniais nuo
8:30 val ryto iki 9:30 val. ryto
Visos programos i$
WBMX stoties 1490 AM banga
Programos vedéja:

Aldona Daukus-Barcus
Transliuojama i§ nuosavos studijos
7159 S. Maplewood, Chicago, IL
60629
Tel.: 778-1543

LIETUVOS AIDAI

Kasdien nuo pirmadienio iki penktadienio
8:30 val vakaro
Visos laidos i$ tos pacios stoties
WCEV 1450 AM banga
Veda KAZE BRAZDZIONYTE
6955 S. Campbell Ave.
Chicago, IL 60629 Phone: 778-5374

ST. PETERSBURG, FLA.

“Lietuvos Aidy programa
kas Sestadienj 12:30 p.p.
11110 AM banga, WTIS stotis
veda KAZE BRAZDZIONYTE
Rasyti 6955 S. Campbell Ave.
Chicago, IL 60629
Telefonas (312) 778-5374
Atstovas St. Petersburge—K. Kleiva
Tel.: 360-1479

CLEVELAND, OHIO

LIETUVIY RADIJO PROGRAMA
TEVYNES GARSAI
|steigta 1949
Girdima sekmadieniais 8-9 val. ryto

WZZP, FM 106.5 m
Vedéjas—Juozas Stempuzis

4249 Lambert Rd., Cleveland, Ohio 44121

Telefonas: (216) 382-9268

Dvisavaitiné religinés
minties programa
GYVENIMO VARPAI
sekmadieniais 6:30-7:00 val. ryto
WRMR AM 850
Kun. G. Kijauskas, S.J.
18022 Neff Rd., Cleveland, Ohio 44119

Telef. (216) 531-4263

DETROIT, MICH.

LietuviSkas Balsas—Lithuanian Voice
WCAR—1090 BANGA LIVONIA
Sekmadieniais 8:30 iki 9:00 val. ryto
Visais programos reikalais kreiptis:
KAZYS GOGELIS
13436 Garfield, Detroit, Ml 48239
Telef.: 535-6683

LIETUVISKU MELODIJU RADIJO VAL.

2222 Franklin Rd.
Bloomfield Hills, Ml 48013
WPON—1460 AM

Pirmadieniais ir penktadieniais nuo 3-4 val.

Programos vedéjas Algis Zaparackas
Bendradarbiai:

Ant. Zaparackas, Algis LapSys, Edv.

Skiotys

HARTFORD, CONN.

“TEVYNES GARSAI”
Connecticut vist. liet. kultiiriné valandélé
WRYM—840 AM
_Kiekvieng sekm. 4:30-5:30 val. p.p.
Programos vedéjas A.Dragiinevi¢ius
Praneséjai:

Zita Dapkiené, Alfonsas Dzikas ir
Longinas Kapeckas
273 Victoria Rd., Hartford, CT 06114
Telefonas: CH 9-4502

NEW YORK - NEW JERSEY

“LIETUVOS ATSIMINIMY” radijo val.
girdima kas penkt. i8 WEVD stoties
New Yorke, nuo 10-11 v.v. 97.9 FM banga
Taip pat klausykite ‘“Music of Lithuania”
programos kas sekm. nuo 2:05 iki 3:00
val. p.p. i§ Seton Hall Universiteto stoties
89.5 FM — banga
Direktorius — dr. Jokubas J. Stukas
234 Sunlit Dr., Watchung, N.J. 07060
Tel.: (201) 753-5636

“LAISVES ZIBURYS”

Girdima kiekvieng sekmadien] nuo 9 iki
10 v. ryto i§ WHBI stoties 105.9 FM banga
ROMAS KEZYS
917-25 54th Ave., Bayside, N.Y. 11364
Telefonas: (212) 229-9134

PITTSBURGH, PA.

The First Lithuanian Radio Program in
Pittsburgh, Pennsylvania
Pittsburgh, PA — WPIT—730 kc.
sekmadieniais 12:30-1:00 p.m.
PROGRAMOS VEDEJAI:

Povilas ir Gertrude Dargiai
Visais reikalais kreiptis:

2040 Spring Hill Rd., Pittsburgh, PA 15243

22

HOT SPRINGS, ARK.

LIETUVISKA RADIJO_ PROGRAMA
“LEISKIT | TEVYNE”

Lithuanian Broadcasting SPA

Girdima sekmadieniais 7:00-7:30 val. ryte
i§ KXOW radijo stoties, 1420 AM banga.,

vedeja ir praneséja
Saloméja Smaiziené

204 Hilltop Dr., Hot Springs, Ark. 71913
Telefonas (501) 321-9641

ROCHESTER, NEW YORK

DAINOS AIDAS

Sekmadieniais 9:00 iki 9:30 val. i$ ryto
stotis WZZI-FM 91.5 mc

ISLAIKO LIETUVIU RADIJO KLUBAS

Klubo valdyba: Al Geéas, pirm., R.
KirSteinas, vicepirm., J. Krokyté, sekr.,
Rata liganaite, izd., L. Laukaitiené, naré
320 Durnan St., Rochester, N.Y. 14621

WATERBURY, CONN.

Lietuviy Bendruomenés radijo valanda
“LIETUVOS PRISIMINIMAI”

Sekmadieniais nuo 8:00 iki 8:45 v. ryto
WWCO — 1240 AM

Vedéjas: ANTANAS PALIULIS

33 Chipman St., Waterbury, CT 06708
tel.: (203) 756-1874

MONTREAL, CANADA

LIETUVISKAS PUSVALANDIS

Kiekvieng tre¢iadienj nuo 11 val. 30 min.
CFMB stotis — Banga 1410

Programos vedéjas L. Stankeviéius

1053 Cr. Albanel, Duverney, P.Q., Canada

Telefonas: 669-8834

TORONTO, ONT., CANADA

TEVYNES PRISIMINIMAI
Sekmadieniais 1:30 iki 2:00 val. po piety
Visos programos transliuojamos i$
Toronto stoties CHIN, banga 100.7 FM
Programos vedeéja:

Violeta Simanaviciaté-Laurinavi¢iené
51 Patricia Di., Toronto, Ont. M4C 5K2,
Can.

Telefonas:(416) 690-3416

ROMA, ITALIJA

ROMOS RADIJAS

Transliuojamas kasdien nuo 20 val. 50 min.
iki 21 val. 10 min. Vidurio Europos laiku
41.15 ir 50.34 metry bangomis

Vedéjas; Dr. J. Gailius
Circonvallazione NOMENTANA 162

VATIKANAS, ITALIJA

Programa transliuojama 8 kartus savaitéje
Sekmad. rytais 10:30-11:00 Lietuvos laiku
ir kiekv. vak. 20:15-20:30 Lietuvos laiku
Bangos: 31, 25, 19 ir 196 metry

Vedeéjas: Kun. V. Kazitnas

Adresas: Sezione Lituana, Stazione Radio
CITTA DEL VATICANO

LIETUVIU DIENOS, 1986, SAUSIS
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Rolandas Giedraitis, D.D.S.
Danuté Giedraitiené, D.M.D.
Alma Vilkas-Stockiené, D.D.S.

Lietuviai dantistai

3151 Glendale Blvd., Los Angeles, CA 90039
Phone: 660-1205

BRANCH OFFICE:

710 Wilshire Blvd., Suite 505, Santa Monica, CA 90401
: Tel.: (213) 395-2231

ANTANO SKIRIAUS |STAIGOJE

Gaunami Sie patarnavimai:
APDRAUDIMAS
namy, baldy, atsakomybés (Liability)

NOTARO PATARNAVIMAI

Patvirtinama jvairus dokumentai ir nuorasai (Notary Public)
PAJAMU MOKESCIYU APSKAICIAVIMAS

4364 Sunset Blvd., Los Angeles, CA 90029
Telefonas: (213) 664-2910
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MARGIS MATULIONIS

Attorney-at-Law
412 W. Broadway Ave., Suite 204
Glendale, California 91204
(818) 243-6223

MARCELLA AUGUS
PRESIDENT

CROWN ESCROW CORPORATION

2839 Sunset Boulevard, Los Angeles, CA 9002€
413-3370

CHRISTOPHER TRAVEL SERVICE
JONAS PETRONIS

2472 Glendale Boulevard, Los Angeles, Ca 90039
(213) 986-9247 (213) 60-6600 Home—(213) 664-0791

A. PECIULIS

Remodeling and Construction
Sav. ALOYZAS PECIULIS

814 5th St., #8 Santa Monica, CA 90403

Phone: 394-2242

CALIFORNIA CREDIT UNION
KALIFORNIJOS LIETUVIU KREDITO SAJUNGA

2802 Santa Monica Boulevard

Santa Monica, California 90404
Phone (213) 828- 7095

Merry Christmas and a Happy New Year

RICHARD ADAM LYGUTIS
ATTORNEY AT LAW

483 Francisco Street—Suite B
San Francisco, CA 94133
24-Hour Phone—(415) 781-9048

i‘%f"e‘»‘»&z&%-’f‘ RIS KRB KRR T %% IR TR
LIETUVIU KREDITO KOOPERATYVAS

3356 Glendale Blvd., Los Angeles, California 90039
Telef.: 661-5276

ATIDARYTAS:

antradieniais ir ketvirtadieniais 6:00-8:00 val. vak.
Sestadieniais 9:00-12:00 val.

Kooperatyvas duoda jvairiy rusiy paskolas palankiausiomis issimokéjimo
salygomis ir Zemiausiais procentais. Nekilnojamu turtu garantuotos paskolos

(Iir 1l morgiéius) duodamos iki $100,000.

Linkiu geriausios sékmés 1986 metais!

INZ. VYTAUTAS VIDUGIRIS

IR SEIMA

27923 San Nicholas Drive, Palos Verdes, CA 90274
Tel.: (213) 377-3192
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Linksmy Svenciy ir Laimingy Nauju Mety
SINCE 1955 Phone (213)661-6222

RUOKIS PAINT CO.

Subdivision of Rokal Chemical Co.

Latex Base Paint for Both Indoors and Outdoors
ALL COLORS

P.O. BOX 27204
Los Angeles, CA 90027

J. & V, RUOKIS
Owners

e
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RUTA, INC. — INVESTAVIMO BENDROVE

2802 Santa Monica Blvd., Santa Monica, CA 90404
Telefonas: (213) 828-7525

Valdyba: E. Jarasunas, A. Markevic¢ius, R. Nelsas.

..(.,’O...........O‘....................

ROQUE and MARK CO., INC.

REALTORS x INSURANCE » INCOME TAX » NOTARY PUBLIC

2802 Santa Monica Blvd., Santa Monica, Ca 90404
Phone: 828-7525 Res.: 395-0410

ALBINAS MARKEVICIUS ir bendradarbiai




“Rhythm” (Indian festivity in Bolivia)—J. Rims$a
Indény iSkilmés Bolivijoje—J. RimS$a
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